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Coaep:xanue
1. INepedeHb MIAHUPYEMBIX PE3YIHTATOB OOYYCHHUS TIO TUCIHIDIMHE (MOIYI0), COOTHECEHHBIX C IDIAHUPYEMBIMHU
pe3ynbratamu ocBoeHust OITIOIT BO

2. Mecto mucnuminHbl (Moayist) B ctpykrype OITOIT BO
3. O0beM AUCHUILIMHBI (MOIYJs) B 3a4eTHBIX EIMHHUIAX C YKa3aHHEM KOJIMYEeCTBAa YacoB, BBIJEIECHHBIX Ha

KOHTaKTHYI0 pa0boTy oOydarolmuxcsi ¢ InpenogaBateneM (M0 BHAAM y4eOHBIX 3aHATHI) M Ha CaMOCTOSTENBHYIO padoTy
oOyJarommxcs

4. CopepxaHue JUCUUIUIMHBI (MOAYJIsS), CTPYKTYPHPOBAaHHOE IO TeMaM (pa3liesiaM) ¢ yKa3aHHEM OTBEJSHHOI'O Ha
HUX KOJIMYECTBA aKaIEMHUYECKUX YaCOB M BUJIOB YUEOHBIX 3aHATHI

4.1. CTpykTypa ¥ TeMaTHICCKUH IJIaH KOHTAKTHOW U CAMOCTOSITEIBHON PaOOThI MO AUCIUTUINHE (MOITYITIO)

4.2. CoxeprxaHue JUCITUTUTAHBI (MOIYJIs)

5. Tlepeuenp yueOHO-METOIMYECKOTO OOECIIEYEHUs! IS CaMOCTOSITENEHONH PadOThl 00yJaronIMXcsl MO TUCHUILTHHE
(Momyito)

6. @oHI OLIECHOYHBIX CPEJCTB MO TUCIUILTHHE (MOIYITIO)

7. Ilepevyens nuTepaTypbl, HEOOXOAUMON JUTSI OCBOSHHS AUCIUTUTHHBI (MOJTYJIs)

8. Ilepeuenn pecypcoB MHGOPMAIMOHHO-TEIICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTh "MHTepHeT", HEOOXOIMMBIX IS OCBOCHHS
JCITUTUTAHBI (MOJTYJIA)

9. Meronnueckue ykazaHus A7l 00y4aloIuXCs 10 OCBOCHHIO TUCHHUIUINHBI (MOYJIs )

10. IlepeueHp MH(POPMAIIOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCTIOIB3YEMBIX ITPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEIbHOIO Ipoliecca Mo
JMCIUILIMHE (MOYJII0), BKIIIOYAs NEpeYeHb NMPOrpaMMHOro obecnedeHus: 1 MH()OPMAIMOHHBIX CIIPaBOYHBIX CUCTEM (IpU
HEO00XOIUMOCTH)

11. Onrcanue MaTepuanbHO-TEXHUYECKOW 0a3bl, He0OXOMUMOM ISl OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTENLHOrO MpoIecca Mo
JUCLUIUTNHE (MOYITIO)

12. CpencrBa afantanyy NpenoiaBaHus TUCUUILTHHBL (MO/YyJIsl) K MOTPEOHOCTSIM 00y4arolIuXcsi MHBAJIU/IOB U JIUIL C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MO)KHOCTSIMH 370POBbSI

13. Ilpunoxxerne Nel. DoHA OLIEHOYHBIX CPEICTB
14. Ipunoxxenue Ne2. [lepeuens nurepaTypbl, HEOOXOIUMOI JJIsl OCBOCHUSI U CHMILTMHBI (MOYJIIs)

15. Tpunoxenne Ne3. IlepeueHb WHQPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIIONB3YEMBIX MJISI OCBOCHHUS UCIUIUIMHBI
(Momynst), BKIIOYas IepeueHb MporpaMMHOro odecnedeHus: 1 NHYOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy mucrmIuMHEL pa3zpadotan(a)(u) crapmmid npenoxaBarens, 6/c dymamaesa W.YO. (Kadenpa anrmuiickoit
(UIIONOTUH U MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIMH, OT/IEJICHHE HHOCTPaHHBIX s13bIKOB), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. Ilepeyenb mnJIaHMPYeMBIX Ppe3yJbTaTOB OOy4YeHHs MO JAUCUMILIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMbIMH pe3yabsTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OOyuaronmiicsi, OCBOUBIIHN JUCIUILTHHY (MOIYIh), JOJDKCH 00T1aIaTh CICIYIONIMH KOMITCTCHIIMSAMHU:

Mudp Pacumdgposka
KOMIIETCeHIIMH npuodperaeMoii KOMIETEHIINH
YK-4 CriocoOeH OCYIIECTBISITh JICNOBYI0O KOMMYHHMKAllMI0O B YCTHOM W TIMChbMEHHOM ¢Qopmax Ha

rocyznapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii denepanyiu 1 nHOCTpaHHOM(BIX) S3bIKE(aX)

YK-4.1 3HaeT MPUHIMUITEI TOCTPOEHHST YCTHOTO M MUCbMEHHOT'O BHICKa3bIBAHUS HA TOCYIaPCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii denepanyy 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) s13bIKe(ax), TPEOOBAHMS K JIENIOBOH YCTHOW U
MMCbMEHHON KOMMYHHUKAIUU

YK-4.2 'YMeeT ocymecTBIISATh JETI0BYI0 KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOHM M MMCbMEHHOM (DOpME Ha rocyIapCTBEHHOM
s13b1Ke Poccutickoit Denepany 1 THOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

YK-4.3 Brnaneer merogamu 1€10BOM KOMMYHUKALMU Ha TOCYNAPCTBEHHOM si3bike Poccuiickoi denepannu u
MHOCTPAaHHOM(BIX) 5I3bIKe(ax) C IPUMEHEHNEM aIeKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB

I1K-8 CriocoOeH MCIO0NIb30BaTh TEOPETHYECKHUE OCHOBBI 00Yy4YEeHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTH
CTQHOBJICHHSI CIIOCOOHOCTH K MEXKYJIbTYPHOW KOMMyHHKAI[UH

[1K-8.1 3HaeT OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH () yHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBOW CHCTEMBI U3y4aeMOro HHOCTPaHHOT O
S3bIKa 1 OCHOBHBIE METO/bI 00YUEHHsI JAHHOMY SI3BIKY

I1K-8.2 'YMEET UCIOJIb30BATh 3HAHUSI O SI3bIKOBOM CUCTEME B YCTHOM M MCbMEHHOM KOMMYHHUKAlLMU Ha
MHOCTPAaHHOM S3bIKE

I1K-8.3 Biianeer HOpMOM U y3yCOM JIEKCUUECKHX, TPAMMAaTUYECKUX, CTWIIMCTUYECKUX CPENICTB B
OCYIIECTBICHUN MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMY, KaK TUCBMEHHOM, TaK ¥ YCTHOH opme

OOy4arouiicst, OCBOUBILUH AUCIHMILTUHY (MOIYIIb):

JomxeH 3HaTh:
- IIPUHIIMIBI IOCTPOEHUSI YCTHOTO U MMChMEHHOI'O BBICKAa3bIBAaHMS Ha FOCYAapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoit ®enepanuu u
HWHOCTPaHHOM(BIX) si3bIKe(axX), TPEOOBAHMUS K JIENIOBOM YCTHOM M MMCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIUH;
- OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH ()YHKIIMOHUPOBAHHMS S3BIKOBOW CHCTEMBI M3Y4aeMOI0 HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA M OCHOBHBIE
METO/Ibl 00YUEHHS JAHHOMY SI3bIKY;

- OCHOBHBIE MPOOJIEMBI CIIOBAPHOIO COCTaBa aHITIMHCKOIO sI3bIKa M 3aKOHOMEPHOCTH MX (YHKIMOHHPOBAHUS B yueOHO-
BOCIIUTATEIBHOM MpoIECcCe

- KOHIIETITyaJIbHbIE TEOPHH 3HAUECHUS CJI0BA, COUCTAHHS U OCTAIBHBIX SAWHUIL, CBA3aHHBIX CO CIIOBAPHBIM COCTABOM
- COBPEMEHHOE COCTOSIHHE HaYKH O CIIOBAPHOM COCTaBE
- OCHOBHBIE BUIbI CIIOBape

JomxeH ymeTb:

- OCYIIECTBJIATH AEIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW M NMHCBMEHHOW (popMe Ha rocymapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit
®deneparyi 1 KHOCTPAHHOM(BIX) S3BIKe(ax);
- CTIONB30BATh 3HAHMS O SI3BIKOBOW CHCTEME B YCTHOM 1 MMCHhbMEHHOM KOMMYHHUKAIIMN HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE
- Ha OCHOBE TTOJy9E€HHBIX JTAHHBIX 00 OCHOBHBIX JIEKCHKOIOTHUYECKHX MPoOIeMax MPaBUIbHO OGOPMIIATE CBOU MBICIIH
- U3BJIEKaTh HEOOXOIMMYIO HH(OPMAIHIO U pedhepnpoBaTh JIMTEpaTYpy MO OCHOBHBIM MpoOIeMaM
- 0000IaTh ¥ CHCTEMATHU3MPOBATh CBEACHHS O CIOBAPHOM COCTABE AHIIMICKOTO A3bIKa, MOTYYCHHBIE B Kypcax MPaKTHKA
YCTHOM U NMCBMEHHOH pedn
- HaOJIOaTh M M3y4aTh TEKCTHI, NPEJIaraeMble Ha 3aHSTHX 110 MPAKTHKE YCTHOW M MHUCBMEHHOW PEYd C TOYKH 3PEHHUS



NOJMYYCHHBIX Ha JICKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATUAX CBeZ[eHI/Iﬁ O CJIOBAPHOM COCTaBE AHTJIMMCKOrO S3BIKA

JlomxeH BajeTs:

- METOJaMH JIEIOBOM KOMMYHHKAIlMM Ha TOCYIapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoit dexepamyn u HMHOCTpaHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX) C MPUMEHEHUEM a/IEKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPE/ICTB;

- HOPMOH U y3yCOM JIEKCHYECKUX, TPAMMAaTHUECKHUX, CTUIMCTUYECKHUX CPEACTB B OCYILECTBICHUHM MEXKYIbTYPHOMH
KOMMYHHUKAaIMH, KaK MICbMEHHOM, TaK U YCTHOH (opme

- paboTaTh ¢ Hay4HOH JTUTEPATypOH, YCTHO M MHCBMEHHO H3JIaraTh Pe3yJbTaThl UCCICIOBATENHCKONW pabOThI B BUIC
JoKnaaa (ceMuHap, crienceMuHap, KOHPEPEHITHs), KypcoBOH, KBATH(UKAIIMOHHOMN HITH JIUTLIOMHON paboThI

- paboTaTh CO CIIOBAPEM PA3INYHBIX TUIIOB M LieTeil

- pehepupoBaTh IUTEPATYPY

- TPOBOMUTH BCECTOPOHHHUI aHAN3 (JIEKCUKOJIOTHYECKH, (pa3eonornueckuil, CEMaHTHYECKHil) TeKCcTa Kak Ha
CEMHMHAPCKUX 3aHATUAX, TaK U B KYpCe MPAKTHKH YCTHOM U MIChMEHHOMN peun

- KOPPEKTHO HCIIONB30BaTh CIOBAPHBIN 3aIac MPH PEIICHHH Pa3IHYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 32124

2. MecTo qucuuniauHel (MoayJst) B ctpykrype OIIOIT BO

Hannast muciuruinHa (Moayab) BkiaroueHa B paszgen  "B1.0.07.08  Iucummimbbel  (Momynu)" OCHOBHOM
npogeccuoHansHoit  oOpasoBatenbHoil mporpamMmbl 44.03.05 "Ilemarornueckoe oOpazoBanue (C JABYMs NPOGUISIMU
HOATOTOBKH) (AHITIMICKUH S3bIK, POIHOM (TaTapCKUI) SI3BIK U JINTEPATypa)" W OTHOCHUTCS K 00S3aTENbHBIM JUCIUILITUHAM.
OcBauBaercs Ha 3 Kypce B 5 cemecTpe.

3. O6beM aUCHUILVIMHBI (MOYJIsI) B 32a4eTHBIX eJMHUIAX C YKa3aHHEM KOJM4YeCTBa YacoB, BbIIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYI0 padoTy oO0y4yarommxcsi ¢ mpenogaBartejieM (M0 BHIaM Y4eOHBIX 3aHSTHII) M HA CAMOCTOSITEILHYIO
padoty o0yuaromuxcst

OO1ast Tpy10eMKOCTh JUCIHUIUIMHBI COCTaBIIsIeT 5 3a4eTHbIX(bie) equuul(bl) Ha 180 yaca(oB).
KonraktHast padora - 60 yaca(oB), B TOM uucie Jiekiuud - 28 4vaca(oB), MpakTUueckue 3aHsaTus - 32 uvaca(oB),
nadoparopHsie paboTsl - 0 yaca(oB), KOHTPOIJIb CAMOCTOSITEIBHOM padoThl - 0 yaca(oB).

CamocrosrenbHas pabota - 84 yaca(oB).
Kontpons (3a4ér / sx3ameH) - 36 yaca(oB).
dopma MpoMeKyTOIHOTO KOHTPOJIS TUCIUIUIMHBL: IK3aMEH B 5 ceMecTpe.

4. Conep:xanue JUCHUIUIMHBI (MOYJIs), CTPYKTYPHPOBAHHOE MO TeMaM (pa3esiaM) ¢ YKa3aHHeM OTBeJeHHOr 0
HA HUX KOJIMYeCTBA aKaJeMUYeCKUX YacOB H BUAOB Y4eOHBIX 3aHATUH

4.1 CTpykTypa 4 TeMaTH4YeCKHii MJIaH KOHTAKTHOH M CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThl MO AUCHHUIINHE (MOTYJIIO)
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1. |Tema 1. JIekcHKOIOTUsI KaK HayKa 5 2 2 0 4
2. |Tema 2. Jlekcuxorpadus KaK pas3jiel JEKCHKOJIOTHI 5 4 4 8
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Tema 3. DTUMOIOrUs Kak pasien JEKCUKOJIOTHH a.
3 OTUMOJIOTUYECKHE OCHOBHI CJIOBAPHOT'O 3araca COBPEMEHHOTO 5 4 4 0 8
" |anrnuiickoro sa3bika 6. 3aMMCTBOBAHUS. ACCUMUISALIAS
3aUMCTBOBAaHUIMA
Tema 4. Mopdonorudeckasi CTpyKTypa CIIOBa B COBPEMEHHOM
4. |aHrnuiickoM si3bike. Addurcarys kak crnocod 5 4 4 0 8
CII0BOOOpa30BaHUs
5 Tema 5. KonBepcust kak Mopdooro-cuHTakCHYecKuil crocod 5 2 2 0 8
" |cmoBoOOpa30BaHUS B COBPEMEHHOM aHTJTHICKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CiTOBOCIIO)KEHHE KaK THII CJIOBOOOpPA30BaHHMS 5 2 2 0 8
7. |Tema 7. Teopust 3HaueHusi. CeMaHTH4eCKast CTPYKTypa clioBa. | 5 2 4 0 8
8. [Tema 8. CrioBaph Kak cucTeMa 5 2 2 0 8
9. [Tema 9. dpazeonorus. 5 2 4 0 8
10 Tema 10. OO11ast XapaKTepUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa 5 2 2 0 8
" |aHTTIHICKOT O SI3BIKA
11 Tema 11. OcoOEHHOCTH CIOBapHOIO COCTaBa aHIIIMIICKOr0 5 2 4 0 8
" |A3BIKa 3a mpeaenaMu AHIIHN
Hroro 180 vacos 28 32 0 84

4.2 Coaep:xkaHue TUCHUIUTHHBI (MOTYJIs1)

Tema 1. JIekCHK0JIOTHSI KaK HayKa

Tepmun "lexicology". Jlekcukomorusi kak Hayka o cioBe. llenn u 3amaum nekcukonorud. OOmas v YacTHas
nexkcukonoruu. ComocTaBuTenbHasi (CpaBHUTENbHAs) W HCTOpHYECKas JICKCUKOJIOTHSA (CHHXPOHHBIM M JMaXpPOHHBIN
nozxxonsl). IlpoGiembl M paszfensl JEKCHKOIOTUM  (JIeKCHKOrpadus, 3THMONOTHsS, MOP(OIOrMYecKHid CcOCTaB CIIOBA,
CEMAaCHOJIOTHs, TEPPUTOPHAIBHOE M COLMAIbHOE HCIIOIb30BAHHE CIOBApHOTO 3amaca WU T.7.). CBA3b JIGKCUKOJIOTHM C
(oHETHKOM, TPAMMATHKON, CTUIIMCTUKOW, UCTOPHEH $3bIKA, COLMOIMHIBHUCTHKON M T.J. TeopeTnveckoe U MpaKkTHYECKOe
3Ha4eHHE JIEKCUKOJIOT MY, OCHOBHBIE METO/IBI JIEKCUKOJIOTHUYECKOT0 aHAIN3a.

Tema 2. Jlekcukorpadusi Kak pasaes JeKCHKOJI0ruu

HUcropuueckoe paszsutue jexcukorpaduu. OCHOBHBIE NMPUHLUIIBI COCTAaBIICHHS CIIOBapeld, olmas KiaccupuKamus
TUIIOB CJIOBApEW: SHIMKJIONEAWIECKUE CIIOBAPH M JHHIBUCTHYECKHE CIOBapu. JIMHTBUCTHYECKHE THIIBI CIOBapew:
TOJIKOBBIE, MOHOJIMHIBAJbHBIC, OWIMHIBAJbHBIC, CIIOBAPU-TIONHUIVIOTH, CIEIMANIN3UPOBaHHbIE ciloBapu. (OCHOBHBIE
poOJIEeMbI JIEKCUKOTpadHH:

A) BbIOOp CIIOBapHBIX CTaTel, 0) apamKMUpOBKa 3HAYCHWH, B) WUIIOCTPATHBHBIE COYETAHUS, MPEIIOKEHUS, T)
npobiiema JaedUHUAIMKA 3HAYEHUs, 1) mpodineMa "oneness" u "separateness". JlomonuuTenbHas uHpopManmsa. CTpykTypa
CJIOBapSL.

Tema 3. DTumosiorusi Kak pasjge] JEKCHKOJOIMM a. JTHMOJOTMYecKHe OCHOBBI CJIOBAPHOI0 3amaca
COBPEMEHHOIr0 AHTJIHIICKOro sI3bIKa 0. 3aMMCTBOBAHHUSA. ACCUMUJISIMS 3aUMCTBOBAHU

CMenraHHBIN XapakTep aHTIIMHCKOTO CIOBAapHOTO cocTaBa. VICKOHHO aHTIHMICKHE CIIOBa, CJIOBa MHIOEBPOTICHCKOTO
CIIOBapHOT'0 M TepMaHCKOro cocraBa (word-stock). CioBa-KorHaTel. XapaKTEepHUCTHKA MCKOHHO aHTIUICKHUX CIIOB C TOYKHU
3peHHs] WX CEMAHTHKH, BAJCHTHOCTH, HWIMOMATHYHOCTH, CIOBOOOPAa30BATEIbHOW BO3MOXHOCTH W T.A. I[IpHamHBI
3aMMCTBOBAHWH, MyTH TMPOHNKHOBEHUs (YCTHBIA, NMACHMEHHBINH), THIBI ((hopMmbI) 3amMcTBOBaHHWH (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonornueckne ITyONeTHI: aHTIO-aHTIMICKHUE, AHTIIO-CKAHIWHABCKHUE, JIATHHO-
¢panmysckue, GppaHy3cko-¢ppanirysckue. MaTepHanmonansHble cnoa. Haponnast sTuMonorus. BsanMonelicTtBre HCKOHHO
AHIVIMICKUX CIIOB M 3aWMCTBOBaHMH. AcCHMWIAIMS (IONHAs, YAaCTUYHAs, HyleBas). VcTopudeckas IOCIeIoBaTeIbHOCTh
3aMMCTBOBAHUH, KEIBTHUIN3MBI, 3aMMCTBOBAHMS W3 KIIACCHYECKHX SI3BIKOB (Tpedeckwe, yaTwHCkue). CrpaTrduxamus
JATHHCKUX 3aMMCTBOBaHMH. Hopmano-¢paHIy3ckre W TO3AHHE (paHIy3CKMEe 3aMMCTBOBAHWS;, 3aMMCTBOBAHUS U3
CKaHJIMHABCKUX S3BIKOB; UCIIAHCKUE, HTABSHCKUE, PYCCKUE 3aUMCTBOBAHMS U T.4. Source of borrowings and origin.

Tema 4. Mopdosornyeckasi CTPyKTypa cJ10Ba B COBPEMEHHOM aHIJIUICKOM si3bIke. Adpdukcanus Kak crnocod



€JI0BOOOpa30BaHuUs

Tumner mopdem (kopHeBbIe 1 adpukcanbHble). AdhUKCH ciroBooOpa3zyromue u popmoodpasyromue. [lomy-addukcsr.
Mop¢hemHBIIf ¥ JepUBallIOHHBIA TIPUHIMIIBI aHajdW3a CJIOB 1o cTpykType. OcHoBa cinoBa. CTpyKTYpHBIE THIBI CJIOB:
TIPOM3BOJIHBIE, CIOXKHBIE, COKpAIllEHHBIE, CIOKHO-TIpon3BosHbIe. AdduKcanus kak 0CHOBHON MOp(hOJIOrHYecKuii crocod
cioBooOpa3oBanus. [lpedukcanmst n cydpdukcanms. [puHummser knaccudukamyn ( MPOTYKTHBHOCTH, MPOUCXOXIIECHHE,
YaCTOTHOCTb, 3HAYEHHE, JIEKCHKOrpaMMaTHieckuid). Mcropuueckass M3MeHYMBOCTH cioBooOpazoBanus. CokpalieHHBIE
cioBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addukcanms. OcobenHoctu mnpedukcanuu. Hambonee TunuyHble U
obmeynorpeduTensHble CyPQUKCH 1 MPpe(UKCHl B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 5. KouBepcuss kak Mop¢oJ0ro-CHHTAKCHYECKHI cmocod cJI0BOOOpPa30BaHHUSI B COBPEMEHHOM
AHIVINHCKOM fI3bIKE

Hcropuueckoe paszsutue kousepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHoBHbIE MOmenH
KOHBEPCHBIX OTHOIICHHI: a) CYIECTBUTENBHOE - TJaroi; O) riaroi - cymecTBuTenbHOe. KoHBepcus U cyOCTaHTHBAIMS.
Kpurepun koHBepcHH (JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUH, Mop(oiornueckas JIepuBalys, CHHOHUIMUYECKHE Mapbl, CEMAaHTHUECKHE
otHoueHus1). KoHBepcust n uepeioBanie 3ByKOB, KOHBEPCHS M TIEPEHOC YIapeHHs.

Tema 6. Ci10BOC/I0’KeHME KAK THII CJIOBOOOPAa30BaHUS

OCHOBHBIE KPUTEPHUHU BBIICIEHHS CIIOXKHBIX CJIOB (CIMTHOCTh HAaIlMCaHMs, yAapeHue, 3HaueHue). Kiaccuduxarus
CJIO)KHBIX CIIOB @) MO YacTsM pe4H. b) mo Tumy CIOBOCIIOKEHHMS, B) MO CTPYKTYpE HETMOCPEICTBEHHBIX COCTABIISIONIUX.
CTpyKTypHBIE M CEMaHTHYECKHE THIBI CIOXKHBIX cloB. [Ipo0Onema pasrpaHWYeHHs CIOKHBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHHM.
Oo6pazoBanus Tuma "stone wall". Cnenuduyeckue THIBI CIOXHBIX CIOB (pemaymuiukanus, rhyming, KoMOMHHUpOBaHHbIE
(OopMBI U T.11.)

Tema 7. Teopusi 3HaueHust. CemaHTHUYeCKAsI CTPYKTYpa cJ10Ba.

CnoBO Kak €IWHHUIIA pPEYH, MNPEACTaBJIAIOMIAs eAUHCTBO (opMbI (3BYKOBOM M Tpaduyeckoil) W comepiKaHus.
HeOllHOBHa‘-IHOCTb TEPMHUHOJIOTUH. 3HaueHnMe U CMBICI. JIMHIBHUCTHYECKHE TCOPUHN 3HAUCHUA. q)yHKLIHOHaHBHLIﬁ u
pedepeHIManbHBIl TOAXOABI K 3HAUEHWIO CIIOBA. ['paMMaTHyueckoe M JIEKCHYEeCKOE 3HAa4YeHHs CJOoBa. DKCTEHCHOHA,
UHTCHCHOHAJI ¥ HUMIUTHKAI[MOHAT (KECTKUM, CTaOblii, OTPUIATEIIbHBIN) JCKCHYSCKOTO 3HAUCHHs ClioBa. JleHOTaTHMBHOE U
KOHHOTAaTHUBHOE 3HaUeHUs. 3HAUCHUE U TMOHITHUE. MOTI/IBaLH/IH 3HA4YCHUA.

IlonsiTue CMBICIOBOI CTPYKTYpPBI CJIOBA, pPa3JIMYHBIC ITOAXOIBI. CBsi34  CIIOBO3HAYEHMI (HMHJ’II/IKaHI/IOHaHbHaHI
KOHBEPCU KakK €C Pa3HOBHUIHOCTD, KHaCCI/I(bI/IKaHI/IOHHLIC CBs3U: TUMNICPO-TUITOHUMHUYCCKHE, CUMHUIIATHBHBIC,
SKBOHMMUYECKHE). SI3BIKOBOH cTaTyc cioBo3HaueHHi. CHHTarMaTH4ecKue M MapagurMaTHYecKue CBSA3M CIOBO3HAYEHUIL.
IIepBuuHas u BTOpUUHAas HOMUHAUMU. McTopuyeckas M3MEHYMBOCTh CMBICIIOBOW CTPYKTYpBI ci10Ba. MI3MeHeHue u niepeHoc
3Ha4YeHus1 cjaoBa. MHorosHayHocTb. Ilomucemuss u KOHTEKCT. JIEKCHMYECKMH, IPaMMaTHYECKMH KOHTEKCT M KOHTEKCT
CUTyallH (TIparMatuueckuil). B3auMocBsa3p Mex Ty IpUUMHAME, IPUPOAOH U PE3yNIbTATOM CEMAaHTUUECKOI0 U3MEHEHUSL.

Tema 8. CiioBapb Kak cucTema

CemanTtnueckas kinaccupuxanys cioB. OCHOBHBIE CBEICHHS O TEMAaTHYECKHX M CEMAaHTHYECKHX MOMsAX. CHHOHUMHUSA
KaKk BBIDAKCHHE CEMAaHTHYECKOW paBHO3HauHocTH. Kpurepunm cuHOHMMUM 7 3Haue€HHE M JUCTPUOYLIMA.
JuddepeHiansaple NPU3HAKA CHHOHUMOB. CHHOHMMBI paBHO3HAYHBIE CJIOBa WM 3HaueHUs? OTHOCHTENbHAs,
uneorpaguyeckas ¥ MOMHAS CHHOHMMHS. VICTOUYHHMKM CHHOHMMHHU. 3HAueHHE H3YYeHUS CHHOHMMHHM B H3y4YCHUH
HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB. CHHOHUMMSA ¥ TUITOHUMUS. CHHOHUMBI, TAPOHUMBI, MAJIONIPONU3MBI.

AHTOHUMHS Kak SBJICHHE CEMAHTHYECKOH NONApHOCTH. KOHTpaauMKTOpHAas W KOHTPACTHBHAS IIOJSPHOCTH.
AHTOHHMMBI KOHTpPaJUKTOpHBIE. KOHTpacTHBHBIC; COOCTBEHHO AHTOHHMBI M ACPUBALMOHHBIE AHTOHMMBI. [IpHHIMIIBI
Kki1accuukanuy. OTHOIIEHUS MKy aHTOHUMUYHBIMY 3HAYCHUAME. AHTOHUMBI 1 KOHBEPCHBEI. Polb M MeCTO aHTOHHMOB
1 CHHOHMMOB B U3y4€HMU SI3BIKA.

MHoro3HayHOCTh cioBa W oMoHuMus. Ompenenenne omoHMMHHM. PopmanbHas KiacCH(UKarys OMOHHMOB (
a0COMIOTHBIE OMOHHUMBI, OMO(OHBI, oMmorpader). OMOHUMBI ¥ oMOdopMbI. JlekcHKo-rpaMMaTHuecKas Kiaccu(UKaius
OMOHUMOB (IIOJIHBIE W YAaCTUYHBIC OMOHHUMBI, JIEKCHUECKHE, JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHE, TPaMMATHUECKUE OMOHHMBI).
Hcrounnkn omoHMMuA. OMOHUMUS - POCKOIIb HIIH HEOOXOAUMOCTb.

Tema 9. ®pa3zeonorusi.

®pazeonorust Kak paszzaen Jekcukoiaoruu. PasHoureHue tepMuHOB OE, MIMOMBI, YyCTOMYUBBIE BBIPAKEHUS U T.1.
Coornontenne OF u cBOOOIHBIX CIOBOCOYETaHUH, (PpazeoMaTHIECKUEe CoueTaHus (LeNbHOCTh 3HAYESHHs, CHHTAaKCHYECKasl,
CTPYKTypHas LeabHOOpopMiIeHHOCTh Kak kputepun OE). [lepenocHoe 3HaUeHNE, HAMOMATHIHOCTh, HEMOTHBHPOBAaHHOCTD
OE. Cemanrnueckas winaccuukanus DE: cpamenws, emurcrBa, coderanus. CtpykrypHas knaccupukamus OE
onuoBepmuHEbIe OF, nByBepmuHHbIe, MHOroBepmmHHbIe DF; narmomel. KorrekcryanpHas knaccugukamus OEF: unnomsl,
(pazemsl. CriopHBIE MOMEHTHI JAHHBIX KIaCCH(PHUKALINT.

Knaccudukammss @E A.B. Kyauna. OcnoBabeie mpoOimemsr OE. ®paseomormueckas umeHTH(UKamus. [IpuHmmn
KOMMYHUKaTUBHO-HOMUHATUBHOM  (DyHKIMH  s3pIKa -  HOMHHATHBHBIC, = KOMMYHHUKaTHBHBIC, =~ HOMHHATHBHO-
kommyHuKatuBHEIE DE. CrpykrypHas menoctHocts OFE, pa3nudHble CTENEHW CTPYKTYPHOH ©W MOPQOIOTHYECKON
LEeTBbHOO(MOPMIIEHHOCTH. MecTo TIOCIOBHI, ITIOTOBOPOK M KiHIIe, WX (pazeonormdeckui craryc. CTuimcTudeckoe
ucnonp3oBanue OF. (aBoitHas akryanmnsanus). Uctounnku OE.

Tema 10. O0mas xapaKkTepuCTHKA CJIOBAPHOI0 COCTABA AHTVIMHCKOrO A3bIKA

O0beMm cnoBaps. PyHKIMOHANBHAS AU dEepeHIHaIIs CIOBApPHOr0 cocTaBa: (hopMasbHas M HeopMaIbHas JIEKCHKA.
"KHKHBIE" CITOBa, MOATUYECKAsI JIEKCHKA, TEPMUHBI, KaHIEIAPCKUI cTrib. PasroBopHas jiekcuka, haMuIbsipHas JEKCHKa,
CIIPHT, apro W >KaproHu3mbl. COIWMO-IMHTBUCTHUYECKAs XapaKTEPUCTHKA S3bIKA. 1 EpMHHOJIOTHYECKHE CHCTEMBL.



Hcroprueckast ©3MEHYNBOCTD CJIOBAPHOI'O COCTaBa: HEOJIOTU3MBI, ApXan3MBl.

Tema 11. Oco0eHHOCTH C10BAPHOTO COCTABA AHIJIMIICKOrO S3bIKA 3a MpefeJaMu AHIJIMH

Hcroprueckne M 5KOHOMUYECKHE NPUYUHBI PaclpOCTPAaHEHUS aHIIMICKOTO S3bIKa 3a MpeAenamMu AHMINHU. SI3BIK -
JUaneKT - BapuaHT. CTatyc aHrmumiickoro si3pika B ABcTpaymmy, Kanane, Hosoil 3enannuu. AHMIMNACKUN S3BIK B AMEpHKE.
Craryc. OcobeHHOCTH pacIlipOCTpaHEeHHSL.

donernyeckue ocodennoctn AE (ucropnueckue, coBpeMeHHbIE). I'pamMmarnueckne ocobeHHocTH. Jlekchmueckue
ocobenHoctH. OcobenHocTH B paBonucanny. Bzanmonponnkaosenne AE B BE. Mcropust aHTIHMiCKOro s1361Ka B AMEpHKe.
MecrHble auanekTsl 1 BapuanTsl B Bennkoopurannu u CIUA. [Monstus Standard English, Standard American.

5. IlepedyeHp y4eOHO-MeTOAMYECKOro o0ecmedyeHHsl JIsI CAMOCTOATENbHOH PpadoThl O0y4aromuxcst IO
JHCHUNINHE (MOIYJII0)

CamocrosTenpHass pabora OOy4aromMXCsl BBINOJNHAETCS MO 3aJaHUI0 M TP  METOIUYECKOM pPYKOBOJCTBE
npenojasaTens, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHoro ydactus. CamocrosTenbHas paboTa Ionpasgensercs Ha
CaMOCTOSITENILHYIO Pa0OTy Ha ayIWTOPHBIX 3aHATHSX M Ha BHEAYIUTOPHYIO CAaMOCTOSATENbHYIO paboty. CamocrosTenbHast
pabota 0OyJaromUXcs BKJIOYAET KaK MOJTHOCTHIO CaMOCTOSITEIbHOE OCBOSHUE OTAEIBbHBIX TeM (pa3lesoB) AUCLUILIUHEIL,
Tak ¥ mpopaboTKy TeM (pa3lesyioB), OCBaWBAaEMbIX BO BpeMsl ayAMTOPHOW paboThl. Bo Bpemsi caMoCTOsITENbHONH padoThI
o0ydJaromyecss YUTAlOT M KOHCHEKTUPYIOT Y4eOHYI0, Hay4HYI0 M CHpPaBOYHYIO JIUTEpaTypy, BHIIIONHSIOT 3a/aHMs,
HalpaBJICHHbIE Ha 3aKpeIvIeHHe 3HaHUKW W OTPabOTKY YMEHHMH M HaBBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYHNIEMY U IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 110 AUCLUIIINHE.

Opranuzanusi caMOCTOSITEIbHOH pabOThl 00YYaIOIINXCS PETJIAMEHTHPYETCS HOPMAaTUBHBIMU JIOKyMEHTaMH, y4eOHO-
METOJIMYECKO JIUTEPaTypOil U 3JIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTEIbHBIMK PECYpCaMH, BKITIOYASL:

[Mopsimox opraHu3alMK M OCYIIECTBICHUS 00pa3oBaTeNIbHOW JEATENBHOCTH 10 00pa30BaTENbHBIM MPOrpaMMam
BBICIIEr0 00pa3oBaHWs — MporpamMMmaM OakajaBpuara, IporpaMMaM CIHelHalUTeTa, MNporpaMMaM MarucTpaTrypel
(yrBepeHHBIN NpuKa3oM MUHHCTEpCTBA HayKH M BbIciero odopasoBaHus Poccuiickoit deneparmu ot 6 anpens 2021
roga Ne 245)

YcraB enepaibHOro rocy1apCTBEHHOTO aBTOHOMHOr0 o0pazoBartensHoro yupexaenus "Kaszaunckuii (ITpuBomkckuit)
(enepasbHbIi yHUBEPCUTET"

[paBuia BHyTpeHHETO pacnopaaka (GeaepaabHOro rocyaapcTBEHHOI0 aBTOHOMHOTO 00pa30BaTeNbHOIO YUPEKACHUS]
BhIcHIero npogeccuonanpHoro oopasosanus "Kazanckuii (IIpuBoikckuit) denepaiibHplii yHuBepcuter"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl KazaHckoro (ITpuBomkckoro) denepaibHOro yHUBEpCHTETA

6. ®oHj O1IEeHOYHBIX CPEJICTB IO TUCHUTLTHHE (MOIYJIIO)

@DOHJI OLEHOYHBIX CPEACTB IO AUCHUIUIMHE (MOJYJIO) BKIIOYAET OLIEHOYHBIC MAaTepHalbl, HallpaBJICHHbIE Ha
MIPOBEPKY OCBOCHUSI KOMIIETEHIIMH, B TOM 4HWCIE 3HaHUM, YMEHUH M HaBbIKOB. POHJI OLIEHOYHBIX CPEICTB BKIIOUYAET
OLIEHOYHBIE CPEJICTBA TEKYIIEro KOHTPOJIS M OLIEHOUHBIE CPEJCTBA MPOMEXYTOUHOH aTTECTALUH.

B ¢oHIe O1IeHOUHBIX CPEACTB COAEPIKUTCS ClieAytommas HHpOpManus:

- COOTBETCTBHE KOMIICTEHIINH IIIaHUPYEMbIM pe3yabTaTaM 00y4eHHs 10 TUCHUILIHMHE (MOIYIIIO);
- KpUTEpUH OLICHHBaHUS c(hOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETECHIINIA;

- MeXaHU3M (OPMUPOBAHHUS OLEHKH I10 TUCHHUIUIMHE (MOLYIIO);

- ONMCaHKE NOpsAAKA IPUMEHEHNS W IPOLEAYPHI OLIEHUBAHUS JUTA KXKJOTO OLIEHOUYHOI'O CPECTBRA;
- KpUTEPUH OLCHUBAHMS T KaXKI0T0 OLIEHOYHOI'O CPENCTBA;

- coImep)KaHWe OIEHOYHBIX CpPEACTB, BKIIOYAs TPEeOOBaHMSA, NPEABABISAEMBIE K IEHCTBUSAM OOYJarOIIIXCS,
JEeMOHCTPHPYEMBIM Pe3ylIbTaTaM, 3aJJaHAs Pa3INIHBIX TUIIOB.

@DOoHJT OLIEHOYHBIX CPEACTB IO AUCIUILTHHE HaxonuTcs B [Ipmnoxennn 1 k mporpaMMe AUCIHUIUTAHEL (MOIYIIO).

7. IlepeyeHs JUTEPATYPHI, HEOOXOAMMOIi /151 OCBOEHUS TUCHMITUHBI (MOXYJIs1)

OcBoeHHE MUCHHUIUIMHBI (MOIYIS) TIPENIONaracT M3ydeHHEe OCHOBHOW W IOMOMHUTEIBHON y4eOHOW NHTEpaTypHI.
JIuteparypa MoxeT OBITH JOCTYITHA O0YYAFOIINMCSI B OTHOM W3 JIBYX BapHAaHTOB (JINOO B OOOHX W3 HUX):

- B DJICKTPOHHOM BHJIE - Yepe3 AIIEKTPOHHBIE OMOIMOTEYHbIe CHCTEMbI HA OCHOBaHHH 3aKitoueHHbIX KDY norosopos
¢ TIpaBOOOIaIATEISIMUY;

- B IeyaTHOM BUE - B HayuHoii 6ubmmoreke Emalyxckoro macturyra KOY. Obyuaromuecs MoOmydaroT yIeOHYO
JIUTEpaTypy Ha abOHEMEHTE IO YHTATeJbCKUM OwieTaM B COOTBETCTBHM C MpaBWJIAMM TI0Jb30BaHMs HaydHoit
OMOIMOTEKOM.

OJIeKTPOHHBIE U3AaHUS JOCTYITHBI JUCTAHIIMOHHO W3 JII000H TOUKH MPH BBEIECHUM OOYYArONIIMMCSI CBOETO JIOTWHA U
Mapoist OT JINYHOro KaOWHeTa B cucTeMe "OIeKTpOoHHBIN yHuBepcurer". [IpH HMCIONB30BaHMM TEYATHBIX H3JAHUH
6nbnroreuHslii GoHI NOMKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAH MMM U3 pacdera He MeHee (0,25 sKk3eMInIsipa KaXI0ro M3 M3JaHUH



OCHOBHOH JUTepaTypsl 1 He MeHee 0,25 sK3eMIuTIpa AOTOTHUTEIBHON JIUTEPAaTyphl Ha KAXKJOro 00Yy4YaroIIerocs 13 4ucia
JIMII, OZTHOBPEMEHHO OCBaMBAIOMINX AAHHYIO JUCIUILUINHY.

[lepeueHb OCHOBHOI1 1 IOMIOHUTEIBHON YI€OHOM JINTEPATyPhl, HEOOXOIUMOI [Tl OCBOCHHUS TUCIUIIIHHBI (MOJYIIS),
Haxoautcs B [Ipunoxennn 2 k pabouelt mporpamMMe TUCHUILIMHBL. OH TOAIEXHUT OOHOBJICHUIO NPH U3MEHEHHWH YCIIOBHH
noropopoB KOV ¢ mpaBoobiagarensMi 3JIEKTPOHHBIX M3JaHUA M IPHU M3MEHEHWH KoMIUIekToBaHUs (hoHmoB HaydHoii
6ubnmorexn Enabyxckoro nncruryra KOY.

8. Ilepeuens pecypcoB HHGPOPMAUMOHHO-TEJTEKOMMYHUKANIMOHHON ceTn '"UHTepHeT", HE0OXOMUMBIX ISt
OCBOEHMS TMCUMILIMHBI (MOIYJIfA)

JlexcuKonmoOrus aHIITHIHCKOTO s3bIKa: yaeOHoe mocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

DTUMOJIOTHIECKHU CITOBaph aHIIIMHACKOrO s3bIKa - https://www.etymonline.com/

OpalT JJIEKTPOHHAS 6ubIMoTEKA - https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-
7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

9. MeTonuyeckue yKa3aHus 1Jisi 00y4alommxcsi M0 0CBOEHUIO M CUMIIMHBI (MOIYJIfA)

Bup pador MeToauyeckue peKoMeHIAIUN

JICKIIUH B Mponecce JEKIUOHHOI'O 3aHATUA 06yqammHﬁCH JOJI?’KCH BBIACIIATH Ba’)KHBIC MOMCHTBI, BBIBO/IBI,
AHAJIM3UPOBATH OCHOBHBIE TOJIOXKEeHHMs1. {7151 Gosiee MPOYHOro YCBOCHUS 3HAHMUI JICKIHIO HEOOX OTMO
KOHCIIEKTUpOBaTh. KOHCIIEKT JIEKIMH JTOMDKEeH ObITh B OTIEIbHON TeTpaau. KoHcnekTupoBath
HEo0XOIMMO TOJILKO caMoe BaKHOE B paccMaTprBaeMoM mnaparpade: GpopMynrpoBky onpeneneHuid 1
3aKOHOB, BBIBOJbI OCHOBHBIX ITPABUJI TO, YTO CTAPACTCs BBIACIUTD JIEKTOP, HA YEM aKLICHTHUPYET
BHUMaHHe o0yyaromuxcs. Eciu npy u3iokeHnn MaTepralia JISKTOpPOM Co3/aHa IpobIeMHast CUTYaLHs,
o0yuaromuiics JOJDKEH MBITaThCs MpeayrafaTh AaNbHEHINil X0 pacCyKaeHUi. DTo cnocoOcTByeT
JydIIeMy YCBOSHUIO MaTepHaa JICKIUK 1 00JIer4aeT 3all0MUHAaHUE OTAEIbHBIX BEIBOJOB.

npakTtudeckue | PaboTta Ha NpakTHUECKUX 3aHATHAX MPEIoaraeT akTUBHOE YUacTHe B JUCKYCCHsX. I HOArOTOBKH K
3aHATHA 3aHATUSAM PEKOMEHIYETCS BBLACIATH B MaTepHae MpodieMHbIe BOIPOCHL, 3aTparuBaeMble
HperoAaBaTesieM B JICKLUH, U TPYINUPOBaTh HHPOPMALMIO BOKPYT HUX. JKenaTeabHO BBIACIATE B
HCIOJIB3yeMOM JINTepaType IOCTAHOBKY BOIPOCOB, HA KOTOPbIE pa3HBIMHU aBTOPAaM MOT'YT OBITH JAaHEI
pa3nuuHble 0TBETH. Ha OCHOBaHMHM MOCTAHOBKH TaKHX BOIPOCOB CIEAYET COOMPATh apryMEHTHI B
HOJIb3Y Pa3IMYHBIX BApHAHTOB PELIECHMS IIOCTaBIEHHBIX pobieM. B Tekcrax aBTOpoB, TAKMM 00pa3oM,
CIIEILyeT BBIIEIATD CIEAYIONINe KOMIOHEHTBI: - TOCTAHOBKA ITPOOJIEMBI; - BAPUAHTHI PEIICHUS; -
apryMEHTBHI B [OJIb3Y TEX WJIM MHBIX BAPHAHTOB pelieHus. Ha ocHOBE BbIIENCHUS 3TUX 3IEMEHTOB
TIPOLIE COCTABIISITH COOCTBEHHYIO apTyMEHTHUPOBAHHYIO ITO3UIIUIO 110 paccMaTpuBaeMoMy Borpocy. [lpu
pabote ¢ TepMHUHAMHU HEOOXOIMMO 00paINaThCA K CI0BapsAM, B TOM YHCIIe JOCTYIHBIM B MHTEpHeTe.

camocTos- | OCHOBHBIMHU CPEICTBAMH JUIsl OpraHHU3AIMH, YSICHEHUS COlep KaHNs y4eOHOr0 MaTepHalla B YCIOBHSIX
TellbHasl paboTa| CaMOCTOATENBHOM PabOThI SIBISIFOTCS YUeOHUKH U yueOHbIe TOco0Hs, HHPOPMAIIOHHO-
KOMMYHUKAaTHUBHBIE TEXHOJIOTUH, TI03BOJLIOLINE PEIbSBIATH yIeOHBIH MaTepHal MaruCTpaHTy,
MIPOBOIUTH €ro 00BsACHEHHE, OTPAOOTKY M KOHTPOIb. BHIIBI caMOCTOSTENFHON paOOTHl MOTYT OBITH
Ppa3sHOoO0Opa3HBIMH, OHM MOT'YT BBICTYIIATh B BHJE JOKIAI0B Ha MPAKTHYECKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHATHAX,
COCTABIICHHS TE3MCOB M KOHCIIEKTOB IpU paboTe ¢ yaeOHOH, CIIeIaIbHOM, CIIPaBOYHON 1
METOANYECKOH JIUTepaTypOid, CAMOCTOSTEIFHOTO H3Y4EeHHsI 00YJarOIUMHUCS OTASIBHBIX TEM Y4eOHOro
Kypca, 3al0JTHeHHs pabouux TeTpajeil, IPOBeAeH s KOJUIOKBHYMOB, PA0OTHI 110 331aHHI0
NperoaBaTeNs C HOBUHKaMH JIUTEPATYPBI, CAMOCTOSATEIBHOTO COCTABIICHHS PAKTUYECKUX 3a1a4 110
paHee U3ydeHHOMY MatepHaiy U ap. GopMbl KOHTPOJIS: YCTHBIH ONPOC, MUCbMEHHOE TOMAIlIHEee
3aJ[aHHe, TECTUPOBaHUE, SK3aMEH.

9K3aMeH [1pu noaroToBke K 3K3aMeHy HEOOXOANMO UCIIONB30BaTh PEKOMEHIOBaHHBIE YICOHUKH, YaeOHbIC 1
CIIpaBOYHBIE TOCOOUS, 3aIUCH B pabodeil TeTpaay 1l MOArOTOBKU K MPAKTUYECKUM 3aHATHSM.
Heo6xoaumo onupatbcst HA UCTOYHHUKH, KOTOPBIE pa30Upasich Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHSIX B TCUCHUE
cemectpa. [loBTOpeHNE IPOIAEHHOTO MaTepHala MpeanoixaraeT 0000ImeHne, yriyoieHue, a B paae
CllyJaeB M pacIIMpEHHe YCBOCHHBIX 3a ceMecTp 3HaHWH. [Ipr moBTOpeHnH y4eOHOro MaTepuaia
HE0OX0ANMO OpHEHTHPOBATHCS HAa MIEPEUCHB BOMPOCOB K HK3aMEHY.

10. IlepeueHb HH(POPMANMOHHBIX TEXHOJOTHii, MCIOJIB3yeMbIX NPH OCYIIECTBJIEHHH 00Pa30BATEIbHOIO
npouecca Mo JUCHUIIMHE (MOAYJII0), BKJIOYasi IepedyeHb MPOrpaMMHOro obecredeHHss W WHE(OPMANMOHHBIX
CIPABOYHBIX CHCTeM (IPU HEOOXOAMMOCTH)


http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
https://www.etymonline.com/
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

[lepeuens MHQOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIIONB3YEMBIX MPU OCYIIECTBICHHH O00pa30BaTeNbHOro Ipolecca 1o
JUMCHUIUIMHE (MOMYJIIO), BKIIIOYAs MepedeHb IPOrpaMMHOTO O0ecHedeHus] ¥ MH(POPMAIMOHHBIX CHPABOYHBIX CHCTEM,
nipezcTasiieH B [Ipunoxkennn 3 k pabouelt mporpaMme TUCHUIUTAHBL (MOTYIIS).

11. Onucanue MaTepHAJIbLHO-TEXHUYECKON 0a3bl, He00XOAMMOI Uil OCylIeCTBJIEHUS 00pPa30BATEJIHLHOrO
npouecca no JMCHUIUIUHE (MOIYJII0)

MaTepI/IaJ'IBHO'TeXHI/I‘{eCKOC oOecrieueHue O6pa3OBaTeJ'H)HOFO nmponecca no AMCUrILUINHEe (MO}Iy.TIIO) BKJTIOYAET B ceOs
CJICAYIOUINE KOMITOHCHTHI:

VYueOHast aymuTopus Ui MPOBEACHUS 3aHSATHUHA JIEKIMOHHOTO THUIA, 3aHSATHH CEMHHApPCKOI'O THIA, TPYIIIOBBIX U
WHIMBHYaJIbHBIX KOHCYJIbTAIMH, TEKYIIEro KOHTPOJsl U MpoMexxyTodHoit artectaumu 423600, Pecrryonuka TarapcraH, T.
Enabyra, yn. Kazanckas, 1.89, ayn. 93

Kommekr mebenu (mocamounbix Mect) 34 mr. Kommuekr mebeny (mocagoyHbIX MeCT) JUId mpernojaBarens | ImT.
Hocka menoBasi HacteHHast TpexcrBopuatas | mt. HoyrOyk ICL Pil55 1 mir. Beb-kamepa 1 mr. Beixon B MHTepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEPHAs CETh, JOCTYH B DJEKTPOHHYIO HH(pOpPMalMOHHO-00pa3oBaTenbHyto cpeay. Habop
y4eOHO-HATIISITHBIX TTOCOOMH: KOMIUIEKT IPE3EHTALNI B 3JIEKTPOHHOM (hopMaTe MO MpernoAaBaeMoi AUCIMIUIMHE 3-5 mT.

12. Cpezlcn;a aanTanuu NnpenogaBaHus JUCHUIIJIMHBI K HOTp66HOCTﬂM Oﬁy‘lalﬂﬂlHXCﬂ HHBAJINAO0B H JHII C
OrpaHN4YC€HHBIMHA BO3MOKHOCTHAMMU 3/10POB bSA

[Ipu HeoOXoauMocTH B 00pa30BAaTEIBHOM IIPOLECCE TPUMEHSIOTCS CHEAYIOIIHEe METOAbl M TeXHOJOTUH,
O6J'IeF‘Ia}OH_II/IC BOCIHIpUATHUEC I/IHd)OpMaLII/II/I 06y‘{aIOU_[I/IMI/IC${ HHBaJIAAaMH W JIMIIaMXU € OIrpaHUYCHHBIMHM BO3MOXHOCTAMU
3[I0POBBSL:

- CO3JaHME TEKCTOBOH BepcHM JIOOOr0 HETEKCTOBOIO KOHTEHTa ISl €ro BO3MOXKHOTO IpeoOpa3oBaHUS B
aJIbTepHATHBHBIE POPMBI, YIOOHBIE ISl Pa3JIUUHBIX MOJIb30BATENEH;

- CcO3JJaHME KOHTEHTA, KOTOPBII MOXKHO NPENCTaBHTh B PA3iIMYHBIX BHIAX 0€3 MOTEpH NaHHBIX WIH CTPYKTYPHI,
NPEeIyCMOTPETh BO3MOXHOCTH MAacIITa0OMPOBAaHHMSA TEKCTa M H300pakeHMH Oe3 MOTepH KadecTBa, IPedycCMOTPETh
JOCTYIIHOCTD yIPaBJICHHUS KOHTEHTOM C KIIaBHATypBbL;

- CO3JaHNe BO3MOXHOCTEH U1 00y4aromuXCsi BOCOPHHUMATD OJHY U Ty K€ HH(GOPMALHUIO U3 Pa3HBIX UCTOYHHUKOB -
HampuMmep, Tak, 4TOObl JHIA C HapyLICHHSAMH CIIyXa MOIy4and HHQOPMAIMIO BU3YaJbHO, C HAPYLICHUSIMH 3pEHHS -
ayHaJbHO;

- TpPUMEHEHHE MPOrpaMMHBIX CpEICTB, OOECIeYMBAIOIIMX BO3MOXHOCTh OCBOGHHS HABBIKOB M YMEHHH,
(GopMHUPYEMBIX AWCLUUIUIMHOW, 3a CYET albTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM 4YHCIE BHUPTYaJIbHBIX JabopaTopuil u
CHMYJISILIMOHHBIX TEXHOJIOTHI;

- TIpUMEHEHHE MIUCTAHIMOHHBIX O00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOIMH MId Tmepefadd HHGOPMAlWH, OpTraHU3aluH
pasIUYHBIX (OPM HHTEPAKTHBHOM KOHTAKTHOH pabOTHI OOYYalOIIErocst ¢ IperofaBaTelieM, B TOM YHCIEe BEOHHApOB,
KOTOpBbIE MOTYT OBITh HMCIOJIB30BaHBI ISl IPOBEACHHS BUPTYAIbHBIX JIEKIMH C BO3MOXHOCTBIO B3aUMOJIEHCTBHS BCEX
YYaCTHUKOB AWCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHS, NMPOBEACHUS CEMHHAPOB, BBHICTYIUIEHMS C JOKIAaJaMHU M 3alIUTHI BBINOIHEHHBIX
paboT, IpoBeAEHMS TPEHUHI'OB, OPTaHN3alNH KOIIEKTHBHOH pa0oTHL;

- TNpUMEHEHHWEe JHCTAaHIHMOHHBIX O00pa30BAaTEJBbHBIX TEXHOJNOTMH Ui OpraHum3anmuu  (OpM TEeKyIero Hu
MPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- yBEIHMYEHHE NPONODKHTENBHOCTH CHAYM OOY4aloIMMCS WHBAIWAOM WM JIMLIOM C OrpaHMYEHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl ()OpPM MPOMEKYTOYHOU ATTECTALUH 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHOH MPOAOKUTEIBHOCTH UX
cravu:

- MPOAOJLKUTENBHOCTH COaYd 3a4€Ta WM 3K3aMeHa, NMPOBOAMMOrO B MHCEMEHHOH (opme, - He Oomee dem Ha 90
MUHYT;

- TIPOIOJDKHUTENBEHOCTH ITOATrOTOBKM OOYYarolIerocss K OTBETY Ha 3auére WIM SK3aMeHe, NMPOBOIUMOM B YCTHOM
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MHHYT;

- IPOAOIDKUTEIHHOCTH BBICTYIDICHUS 00YJAFOIIETOCS TIPH 3aIUTE KypCOBOM paboTHI - He Ooee ueM Ha 15 MUHYT.

[Iporpamma coctaBieHa B cootBeTcTBUH ¢ TpeboBarusamu OI'OC BO u yueOHBIM TuTaHOM 110 Hampasienuto 44.03.05
"Ilemarornyeckoe oOpa3zoBaHme (C OBYMS MPOQWIIMH TOATOTOBKH)"' M MPO(WIIO TMOATOTOBKH "AHTIMHCKAN SI3BIK U
HEMEIKHH S3BIK".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETECHIINH TNIAHUPYEMBIM pe3yabTaTaM 00YUeHHMS 110 TUCIUILIHHE (MOIYIIIO)

Kon u | Uapukaropel aocTuxkeHusi KommnereHmui | OnmeHOYHBIE CPeICTBA TEKYIIEro KOHTPOJIS
HAaNMeHOBaHHe JJ1 AAHHOH AV CUUTIIUHBI M MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
KOMIEeTeHIINN

YK-4 Cniocoben 3Haer Texymuii KOHTPOJIb:

OCYIIECTBIISTH -  TPUHIWIBI  [OCTPOSHHS  YCTHOrO | | YCTHBIH ormpoc:

JIETIOBYIO MTUCEMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS Ha | Tema 1. Jlekcukonorus Kak Hayka
KOMMYHMKAIUIO B roCyapCTBEHHOM SI3BIKE Poccwiickoii | Tema 2. Jlekcukorpadus Kak paszen
YCTHOU U ®denepanin 1 MHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(aX), | JEKCUKOIOTUU

MMUCbMEHHOU opMax | TpeOOBaHHMS K JI€JI0BOI ycTHOM u mucbMenHoi | Tema 3. Drtumomoruss  Kak  paszen
Ha rOCYIapCTBEHHOM | KOMMYHHKAIMH JIEKCUKOJIOTUU. DJTHMOJIOTUYECKHE OCHOBBI
si3p1ke Poccuiickoit - OCHOBHBIE IPOOJIEMBI CIOBAPHOIO COCTaBa | CIOBapHOrO 3amaca COBPEMEHHOT'0
denepanyu u AHIIIMIICKOTO sI3bIKa W 3aKOHOMEPHOCTH HX | aHTJIMHCKOro S3bIKA. 3aMMCTBOBaHHSI.

WHOCTPaHHOM(BIX )
sI3bIKE(aX)

(yHKIIMOHUPOBaHUS B
BOCIMTATENBHOM MPOIECCce

- KOHLIENTyalbHble TEOPUH 3HAYEHUS CJIOBA,
COYETaHMUs U OCTaJbHBIX €IUHMII, CBSI3aHHBIX
CO CIIOBapHBIM COCTaBOM

- COBPEMEHHOE  COCTOSIHHE
CIIOBAPHOM COCTaBe

- OCHOBHBIE BUJIbI CIIOBApEi

y4eOHO-

HayKH O

Ymeer

- OCYILECTBJIATH JICIIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B
YCTHOM ®M  mUCbMeHHOW — ¢Qopme  Ha
rocyapCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoit
®Denepalyii ¥ HHOCTPAHHOM(BIX) A3BIKe(ax)

- Ha OCHOBE IIONYYEHHBIX JaHHBIX 00
OCHOBHBIX JIEKCHKOJIOTMYECKHX Ipobiemax
HPaBUIBEHO 0)OPMIIATH CBOM MBICIH

- M3BJIEKaTh HEOOXOIMMYI0O HMH(OpPMAIMIO U
pedepupoBaTh JHUTEPATYPy IO OCHOBHBIM
npobiaemMam

- 00001IaTh U CUCTEMATU3UPOBATEH CBEIEHHS O
CIIOBaPHOM COCTaBE AHIJIMHCKOTO  SI3BIKA,
MOTy4eHHbIe B Kypcax INPAaKTUKH YCTHOH U
NIMCbMEHHOU peun

- HaOmojath W U3y4aTh  TEKCTHI,
IpeAjaracMbple Ha 3aHATUSX 110 TIPAKTUKE
YCTHOM U NUCBMEHHOM peYM C TOYKH 3PEHUS
MIOTYYEHHBIX Ha JIEKIHMOHHBIX U CEMHHAPCKUX
3aHATHAX CBEJCHUI O CIIOBAPHOM COCTaBe
AHIJIMHCKOT O SI3bIKa

Bmaneer
- METOoJaMH [EJOBOM KOMMYHHKAaIUH Ha
rocy1apCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoii

Oeneparii 1 MTHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) ¢
NPUMEHEHHEM aJeKBATHBIX S3BIKOBBIX (OPM U

CpEICTB
- paboTaTh ¢ HAYIHOW JUTEPATypOH, YCTHO U
MTICEMEHHO n3arath pe3yIbTaTHI
HCCIIEIOBATENBCKON PaboTHI B BUAE MOKIAAa (
CEMHHAp,  CIICICEMUHAp,  KOH(EpeHIHs),
KYpCOBOH, KBaJM()UKAITMOHHOMN U

TUTTIOMHOU paboTHI
- paboTaTh CcO CIOBapeM pa3IMYHBIX THUIIOB U
nesei

- pepepupoBath IUTEPATYPY

AccUMUIISIIINS 3aMMCTBOBaHUIMA

Tema 4. Mopdomoruueckasi CTpyKTypa ClIoBa
B COBPEMEHHOM  QHIVIMICKOM  SI3BIKE.
Addukcarms kak crocod cioBo0Opa3oBaHUS
Tema 5. KonBepcus kak Mop¢osoro-
CHHTAaKCHYECKH criocod c10BooOpa3oBaHus B
COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM SI3BIKE
Tema 6. CnoBocinoxkeHue
CJIOBOOOPa30BaHUs

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CeMaHTHUeCKas
CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 8. CioBapb Kak cucrema

Tema 9. ®@pazeomnorus.

Tema 10. OO11as xapakTepUCTHKA CIOBAPHOTO
COCTaBa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBapHOrO COCTaBa
AHTJIMICKOT O SI3BIKA 32 TpeieiiaMi AHTIINN
TecTupoBaHue:

Tema 7. Teopus 3nadueHus. CemaHTHUECKas
CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 8. CioBapb Kak cucrema

Tema 9. ®@pazeomnorus.

Tema 10. OO11as xapakTepHCTHKA CIOBAPHOTO
COCTaBa AHIVIMHMCKOTO SI3bIKA

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOT O A3BIKa 32 TIpeenaMu AHTIIHN
IIucpMeHHOE JOMAaILIIHEE 3aJaHue:

KakK THII

Tema 3
OTUMONOrUsl Kak pas3fiel  JIEKCUKOJIOTHH.
OTUMONOTMYEeCKUE  OCHOBBI  CJIOBapHOTO

3amaca COBPEMEHHOTO aHTIHICKOTO S3BIKA.
3anMCTBOBaHU. AccuMmsaus
3alMCTBOBaHHI

IIpoMe:kyTouHasl aTTeCTAIIUA: dK3aMEH




- TOpPOBOAUTH  BCECTOPOHHUN  aHaIu3
(JIeKCHKONIOTHYEeCKHH, (pazeonoruuecKui,
CEMAHTHUYECKHH) TEKCTa KaK Ha CEMUHAPCKUX
3aHATHAX, TaK M B Kypce NPaKTUKH YCTHOU U
MUCBMEHHOU peun

- KOPPEKTHO HUCIIOIb30BaTh CIOBAPHBIN 3amac
TIPY PELICHUH Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
3aj1a4

[TK-8 Cnocoben
UCIIOIb30BATh
TEOpEeTHYECKHE
OCHOBBI 00y4EHHS
WHOCTPaHHbIM
SI3BIKaM,
3aKOHOMEPHOCTH
CTaHOBJICHUS
CHOCOOHOCTH K
MEXKYIbTYpHOU
KOMM YHHUKAIINU

3HaeTr

OCHOBHEBIE 3aKOHOMEPHOCTHU
(YHKIIMOHUPOBAHUST  SI3BIKOBOM  CHCTEMEI
W3y9aeMOr0  WHOCTPAHHOTO  s3BIKa u

OCHOBHBIC METOJIBI O0YYCHUS TaHHOMY S3BIKY
VYMmeer

HCIIONB30BaTh 3HAHUA O SI3BIKOBOM CHUCTEME B
YCTHOW W TNHUCHbMCHHOW KOMMYHHKAIIMK Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE

Bnaneer

HOPMOI U y3ycoM JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYCCKHUX, CTHIIUCTHYCCKUX CPEJICTB B
OCYIIECTBIICHUH MEKKYIbTYPHOM

KOMMYHUKAIIUM, KakK IIMCbMEHHOH, TaKk H
YCTHOH

Texymuii KOHTPOJIb:
YcTHbI onpoc:
Tema 1. JIekcukonmorus Kak Hayka

Tema 2. Jlekcukorpadus Kak  pasmeln
JIEKCUKOJIOTHH

Tema 3. Dtumonorus  Kak  paszaen
JIEKCUKOJIIOTHH. DTUMOJIOTMYECKHE OCHOBBI
CJIOBapHOT 0 3amaca COBPEMEHHOI' 0
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA. 3auMCTBOBaHUS.

AccuMUIISIIINS 3aUMCTBOBaHUIMA

Tema 4. Mopdomoruueckasi CTpyKTypa ClIoBa
B COBPEMEHHOM  aHIVIMICKOM  SI3BIKE.
Addukcarms kak crocod c10Bo0Opa3OBaHUS
Tema 5. KonBepcus kak Mopgosoro-
CHHTAaKCHYECKH criocod c10BooOpa3oBaHus B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE

Tema 6. CroBocinokeHHe  KaK  THI
CJIOBOOOPa30BaHMUs

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CeMaHTHUeCKas
CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 8. CioBapb Kak cucrema

Tema 9. ®@pazeomnorus.

Tema 10. OO11as xapakTepUCTHKA CIOBAPHOTO
COCTaBa aHIJIMICKOTO SI3bIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBapHOrO COCTaBa
aHIIMICKOro s3bIKa 3a NpezenaMu AHIIIHN
TectupoBanue:

Tema 7. Teopus 3HadueHus. CemaHTHUECKas
CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 8. CioBapb Kak cucrema

Tema 9. ®@pazeomnorus.

Tema 10. OO11as xapakTepHCTHKA CIOBAPHOTO
COCTaBa AHIVIMHUCKOTO SI3bIKA

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa
AHIMIMICKOTO S3bIKa 3a MpeaeaaMu AHITIHN
IIncsMeHHOe ToMalliHee 3a/1aHue:

Tema 3
OTUMONOrUsl Kak pas3fiel  JIEKCUKOJIOTHH.
OTHUMONIOTMYEeCKUE  OCHOBBI  CJIOBapHOTO

3armaca COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOro S3BIKA.
3anMCTBOBaHU. AccuMmsaus
3aMMCTBOBAHUI

TecTUupoBaHue

Tema 7. Teopus 3HadueHms. CemaHTHYECKas
CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 8. CioBapp Kak cucrema
IIpome:xyTouHasi aTTecTALUA: SK3aMEH

2. Kputepuu oueHuBanusi cpopMHPOBAHHOCTH KOMIETeHIMIT

Komne

TEeHIUSA

Bbicokuii ypoBeHb
(OTIINYHO)
(86-100 6a1s10B)

Cpennuii ypoBeHb
(xopo1o)
(71-85 6asii0B)

Hwuskwuii ypoBeHb
(Y10BJ1€TBOPUTEIBHO)
(56-70 6as1;10B)

Hu:ke noporosoro
YPOBHH
(ue




YAOBJICTBOPHTEIBHO)
(0-55 6aJis10B)

YK-4

OOyuaromutics
OOHApY>KUJI BCECTOPOHHEE,
CHCTEMATHYECKOE U
rIIy0OKOe 3HaHUE y4eOHO-
MPOrPaMMHOT0
Marepuaia, yMeHUE
CBOOOJTHO BBITIOJIHSATH
3aIaHus,
MpenyCMOTPEHHbBIE
MIpOrpamMMOoH, YCBOMI
OCHOBHYIO JIUTEPATYpPy H
3HAKOM C

OOyyaromuiicst 0OHaPYKHUIT
TTOJTHOE 3HAHWE Y4eOHO-
MIPOTrpaMMHOTO MaTepuarna,
YCIIETITHO BBITTOJIHIII
NpeyCMOTPEHHBIE
MporpaMMOM 3aaHus,
YCBOMJI OCHOBHYIO
JUTEpaTypy,
PEKOMEHIIOBaHHYIO
NpOrpaMMOH AUCIUTUTAHEI,
MoKa3aJl CHCTeMaTUYeCKUI
XapakTep 3HaHUH Mo

OO0yuatrornmiics
OOHApYXKWIT 3HAHUE
OCHOBHOTO y4eOHO-
MpOrpaMMHOI0 MaTepHraja
B 00beMe, HE0OXOIUMOM
JUISL TabHenIIeit yueOsl u
TPEe/ICTOSIIEH PaOoTHI MO
npoeccuu, CpaBuICs C
BBINIOJTHEHUEM 3aJlaHuH,
MPEyCMOTPEHHBIX
MPOrpaMMOii, 3HAKOM ¢
OCHOBHOMH JTUTEpaTypOH,

OO0yuatomnmiics
O0HaPYKHUIT
3HAYUTEIEHBIC
pOOENTBI B 3HAHUSAX
OCHOBHOT'O y4eOHO-
MIPOrPaMMHOTO
MaTepuana, JOIyCTHII
MPUHIUITHATHHEIC
OIMOKH B
BEITIOTHCHUA
MPEIYCMOTPEHHBIX
MporpaMMoi 3aJaHui

JIONIOJTHUTENIbHON JCIIUIUIMHE U CIIOCOOEH K PEKOMEHI0BaHHOM U He CIocoOeH
JIUTEPaTypOH, UX CaMOCTOSITETBHOMY MpOrpaMmoit MPOJIOIKHUTE 00y4YeHne
PEKOMEHI0BaHHOM TIOTOJIHEHUIO ¥ OOHOBJICHUIO | JAWCIMIUTUHBL, JOMYCTHI WJIH OPUCTYIUTH O
IpOrpaMMOi B XO7ie AajbHenIIen MOTPEIIHOCTH B OTBETE HA | OKOHYAHUU
JUCLUIUINHBI, YCBOWI y4eOHO paboThHI 1 9K3aMeHe U Ipu YHHUBEPCHUTETA K
B3aMMOCBSA3b OCHOBHBIX npogeccuoHaBHOM BBITNOJTHEHUN npoeccroHaIbHOM
TTOHSATHM JUCHHUIUINHBI B JACATCIBbHOCTH. OK3aMCHAIITMOHHBIX JACATCIIBHOCTH 663
UX 3HAYCHMUU IS 3aJlaHui, HO 00J1aaer TOMNOJIHUTEIbHBIX
npuoOperaeMoii HEOOXO/MMBIMH 3HAHUSAMH | 3aHATHH 110
npogeccuu, MpOosSBUII JUIg MX YCTPaHEHUS MO COOTBETCTBYIOLLIEH
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH PYKOBOJICTBOM JUCLIUIUIHHE.

B NIOHUMAaHUH, U3JI0KEHUU IpenoiaBaTens.

Y HUCIIOJIb30BaHUU y4eOHO-

HPOrpaMMHOTO

MaTepuaa.

OOyyaromuiics Jomyckasi He3HaUUTENbHBIE | YMEET Ha OCHOBE He ymeer
OOHApY)KUJI 3HAYUTENbHbIE | OMIUOKH, yMeeT MOJIYEHHBIX JAHHBIX 00 - Ha OCHOBE

npoOesbl B 3HAHUSX
OCHOBHOT'O y4eOHO-
HPOrPaMMHOT0
MaTtepuana, JOMyCTHI
NPUHIMITHATEHBIE OIIHOKH
B BBINIOJTHEHUH
NPeyCMOTPEHHBIX
NIPOrpaMMOM 3aJaHUN U HE
Croco0eH MPOJIOIKHUTh
o0y4yeHne WITu
NPUCTYIIHUTH IO
OKOHYaHUH YHHBEPCHTETa
K MpodeCCHOHATBHOM
JIESITENILHOCTH 0€3
JOTIOJTHUTEIIHBIX 3aHATHH
110 COOTBETCTBYIOLIEH
JHCLUITIMHE.

- Ha OCHOBE ITOJIy4IEHHBIX
ITAHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOIOT U ECKUX
npo0ieMax MpaBUIIBHO
0(hopMIISTH CBOU MBICITH

- U3BJIEKAaTh OCHOBHYIO
uHdopmanuo u
pedepupoBats IuTEpaTYpy
M0 OCHOBHBIM IIpobIeMaM

- 000011aTE 1
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHHUS O CIIOBApHOM
COCTaB€ aHIIMHCKOT O
SI3bIKA, MTOJTYYECHHBIC B
Kypcax MPaKTUKU YCTHOW U
TIMCBMEHHOM pedn

- HaOIIIOaTh U U3Yy4aTh
TEKCTBI, TIpeUIaraeMble Ha
3aHATHAX MO TIPAKTHUKE
YCTHOM M MUCbMEHHOM peun
C TOYKH 3PEHUS
MOTYYEHHBIX Ha
JIEKIMOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aHATHAX
CBEJICHUI O CIIOBapHOM
COCTaBE€ aHIJIMMCKOTO SI3bIKa

OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOT N9 ECKHX
npobnemMax opopMIISTh
CBOH MBICIIH, JOITyCKas
TUTIMYHBIE OMINOKI

- U3BJICKATh HEKOTOPYIO
unpopmanuo u
pedepupoBats uTepatypy
10 OCHOBHBIM TIpOOJIeMaM
- 000011aTh U
CHCTEMAaTH3HPOBAThH
CBEICHHS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTIIUIICKOTrO
A3bIKa, TIOTy4eHHBIC B
Kypcax IPaKTUKH YCTHOH
Y IUCbMEHHOM peyH,
JOITyCKasi THITHYHbIC
omoOKH

- HaOMIOaTh U M3Y4aTh
TEKCTBI, IpeyiaraeMble Ha
3aHATHUSIX IO MPAKTHKE
YCTHOM ¥ IMCbMEHHOM
PEYH ¢ TOUKH 3PEHHUS
MONTy4EHHBIX Ha
JICKIMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHATHSX
CBEJICHHUI1 O CIIOBapHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOTO
S3bIKa, JIOITyCKast
TUMWYHBIE OIINOKN

HOy4EHHBIX JaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOT MY ECKHX
npooOJieMax MpaBUIIbHO
0o(hopMIISTH CBOU
MBICITH

- U3BIIEKATD
HEOOXOIUMYIO
uHpopmanuro u
pedepupoBats
JIHUTEPATYpy 10
OCHOBHBIM TIpOOJIeMamM
- 00001IaTh 1
CHCTEMAaTH3HPOBATh
CBEICHHS O CIIOBAPHOM
COCTaBE AHTIIUICKOrO
A3bIKa, IOTy4eHHBIC B
Kypcax MpaKTHKA
YCTHOW ¥ TUCbMEHHOM
peun

- HaOMIOaTh M M3y4JaTh
TEKCTBI, IpeIaraeMble
Ha 3aHATHAX T10
MPaKTUKE YCTHOU U
MMCBbMEHHOM peuu ¢
TOYKH 3PCHUS
MOJTYYSHHBIX Ha
JIEKINOHHBIX U
CEeMUHAPCKUX 3aHATHAX
CBEJICHUI O CIIOBapHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOTI0
SI3BIKA




I1K-8

Braneer HaBbIKamMu

- paboTaTth c HAy4YHOH
JIUTEPaTypOH, YCTHO U
MTUCEMEHHO U3JIaraTh
pe3yNbTaThI
HCCIIEeI0BATEIbCKON
paboTHI B BHJIE TOKJIAAa
(cemuHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIHs ), KypCOBOH,
KBaJM(PUKAIIMOHHOHN MK
JMTUIOMHON paboThI

- paboTath co cioBapeM
Pa3IMYHBIX THIIOB U Lieel
- pebepupoBath
JUTEPATYPy

- IPOBOJTUTH
BCECTOPOHHUMN aHAIH3
(JIEKCHKOJIOT Y ECK U,
(hpaszeonoruueckui,
CEMaHTUYECKHI) TeKCTa
KaK Ha CEeMUHAPCKUX
3aHATUAX, TaK U B Kypce
IIPAKTUKU YCTHOU U
IIMCbMEHHOU peun

- KOPPEKTHO HCIOJIb30BATh
CJIOBapHbIH 3a1ac pu
PEUICHUU pa3JINIHbIX
KOMMYHHKAaTUBHBIX 3a/1a4

Obyuaromuiics
00HapYXUJI BCECTOPOHHEE,
CHCTEMAaTHIECKOE U
rIy0OKOe 3HaHUE y4eOHO-
IIPOrpaMMHOT0
MaTepuana, yMeHue
CBOOO/IHO BBIITOIHATE
3a/aHu,
MIPEAYCMOTPEHHBIE
MIPOrpaMMOM, YCBOMJI
OCHOBHYIO JINTEPATYPy U
3HAKOM C
JNONOJHUTEIBHON
JINTEPATYPOH,
PEKOMEHI0BaHHOM
MpOrpaMMOi
JVCIUTUIAHBI, YCBOWIT
B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX
TIOHATHI TUCHUIUINHBI B
YX 3HAYEHHH JUIS
proOpeTaeMoit
npoeccuu, MPOSIBUNI
TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH
B MNOHMMAHWH, N3JI0KEHUU
Y MCHOJIB30BaHUH yIeOHO-
MIPOrPaMMHOTO
MaTepHaa.

Brnaneer ocHOBHBIMU
HaBBIKAMHU

- paboTath c HaygIHOI
JIUTEPaTypoi, YCTHO U
MMUCEMEHHO U3JIaraTh
pe3yNbTaThI
HCCIIEI0BATENbCKON paboThI
B BUJIE JIOKJIaja (CeMHUHAp,
CIIelIcCeMUHap,
KOH(pepeHIHs), KypCOBOM,
KBaTM(UKAIMOHHOM HMITN
JMTUIOMHON paboThI

- paboTath co cioBapeM
Pa3NINYHBIX THIIOB U LieNel
- pedepupoBaTh JTUTEPATYPY
- IPOBOJIUTH OCHOBHOI
aHam3
(JIEKCUKOJIOTHUECK U,
(hpaszeonorudeckui,
CEMaHTHUYECKHI) TEKCTa KaK
Ha CCMUHApPCKHUX 3aHATUAX,
TaK U B Kypce MPaKTHKH
YCTHOM ¥ IMCBMEHHOM pedu
- KOPPEKTHO MCIOJIb30BATh
CJIOBapHbIH 3a1ac mpu
PCIICHNH pa3JINIHbIX
KOMMYHHKATUBHBIX 3a/1a4,
JOMyCKasi He3HAUUTEIbHBIS
OLINOKH

Brnaneer HekoTOpHIMH
HaBBIKAaMH

- paboratb ¢ HayqdHOI
JIUTEpaTypoH, YCTHO U
MIICBMEHHO M3JIaraTh
pe3yNIbTaThI
HCCIIeI0BATEIbCKON
paboTHI B BHJIE TOKJIA1a
(cemmHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIus), KypCOBOMH,
KBaJTM()MKAIMOHHOM Min
JTUIOMHON paboThI

- paboratb co croBapeM
Pa3NUYHBIX THIIOB U LeJer
- pedepupoBath
JUTEPATYpy

- IPOBO/IUTH
3JIEMEHTapHBIN aHaIN3
(JIEKCHKOJIOT Y ECK U,
(hpa3zeonornueckui,
CEeMaHTUYECKHil) TeKCTa
KaK Ha CEeMHUHApCKHX
3aHATHAX, TaK U B Kypce
MPAKTUKU YCTHON U
MMCbMEHHOU peun

- 3JIEMEHTapHO
HCIOJIb30BAaTh CIIOBAPHBIN
3arnac Mpu peleHun
HEKOTOPBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4

He Bnaneer HaBbIKaMH
- paboTaTh ¢ HAy4YHOH
JIUTEpaTypoH, YCTHO H
MICBMEHHO M3JIaraTh
pe3yNIbTaThI
UCCIIEI0BATENbCKON
paboTHI B BHIIE
Jokana (ceMuHap,
crieLiceMuHap,
KOH(epeHIus),
KypCOBOIi,
KBaJIH()UKAIIMOHHOH
WM TUTUTOMHOM
paboThI

- pabotath co
CJIOBapEM Pa3IMYHBIX
TUIIOB U IieTel

- pechepupoBaTh
JUTEpATYpy

- IPOBOJTUTH
BCECTOPOHHMH aHAIU3
(JIEKCUKOJIOTUYECK U,
(hpa3eonornuecKui,
CEeMaHTUYECKUil)
TEKCTa KaK Ha
CEeMUHAPCKUX
3aHATUAX, TAK U B
Kypce MPaKTUKH
YCTHOM ¥ IUCbMEHHOMN
peun

- KOPPEKTHO
UCIIONB30BAaTh
CJIOBapHbIX 3amac npu
PEIICHNH PA3IMYHBIX

KOMM yHHUKATHBHBIX
3agad
OOyuatomiuiicst o0Hapyxun | OOyuaroruiics OOyuarommiics
MOJIHOE 3HAHUE Y4eOHO- OOHAPY)KWII 3HAHUE OOHAPYKHUIT
HPOTrPaMMHOr0 MaTepHana, | OCHOBHOTO y4eOHO- 3HAYHUTEIBHBIC

YCTICIIHO BBITIONHUI
MPeayCMOTPEHHbBIE
IIPOrpaMMO 3aJaHus,
YCBOWII OCHOBHYIO
JTUTEPATYPY,
PEeKOMEHIOBaHHYIO
TIPOTPaMMOl TUCTIATUTHHBL,
TIO0Ka3al CHCTEMAaTHIECKUI
XapaxkTep 3HaHUU 1O
IUCIMIUIAHE U CIIOCOOEH K
WX CAMOCTOSITETEHOMY
TIOIOJHEHUIO U OOHOBJIEHUIO
B X0J€ JaabHEHIIeH
yaeOHOI paboThI 1
podeCCHOHATBFHON
IEITENBHOCTH.

MPOrpaMMHOTO MaTepHaja
B 00beEME, HEOOXOIMMOM
JUTA ManbHenIen yae0sl u
mpeAcTosmei paboTel Mo
npodeccuu, CrpaBmiIcs C
BBITIOJTHEHUEM 3aJJaHHM,
TIPEAYCMOTPEHHBIX
MIPOrpaMMOH, 3HAKOM C
OCHOBHOI1 JIUTEPATYPOIl,
PEKOMEHIOBAaHHOM
MIpOrpaMMoun
JUCTIHATUTAHBI, TOTYCTHT
MOTPEIIHOCTH B OTBETE Ha
9K3aMEeHe U TpH
BBIIIOJIHEHU T
3K3aMEHAIMOHHBIX
3aJJaHUl, HO 00J1aaeT
HEOOXOIUMBIMH 3HAHUSIMU
JUTS UX YCTPaHEHHS O
PYKOBOACTBOM
TpernoaBaTes.

npoOesbl B 3HAHHUSAX
OCHOBHOTO y4eOHO-
MPOrpaMMHOTO
MaTepuana, JOIyCTHII
MPUHIUIHATbHBIE
OmOKA B
BBINTOJTHEHUN
MPETyCMOTPEHHBIX
IPOrpaMMOH 3aJaHUN
U HE CIIOCO0EH
MIPOIOIKHUTE O0yUICHHE
WU TIPUCTYTIUTH TI0
OKOHYaHUH
YHUBEPCHTETa K
npodeccroHaIbHOM
EATENLHOCTH 0€3
JIOTIOJTHUTENBHBIX
3aHATUI 110
COOTBETCTBYIOLIEH
JIICITUTIINHE.




YMeeT Ha OCHOBE
MTOTYyYCHHBIX JTAHHBIX 00
OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOTHYECKIX
mpobaeMax ohOopMIIATh
CBOM MBICIIH, HE JIOMYCKas
TUITHYHBIE OITUOKH

- M3BJICKaTh HWH(POPMAIIUIO
U pedepupoBarth
JIUTEPATYPy 1O OCHOBHBIM
mpobIeMam

- 00001IaTh U
CHUCTEeMAaTH3UPOBAThH
CBEJICHHS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTJIMHCKOT O
SI3BIKA, TIOJTYYCHHBIC B
Kypcax IMpPaKTUKU YCTHOM
U TIMCHMCHHOM pPeyH,

- HaOJIO/IaTh M U3y4aTh
TEKCThI, MpeiaraeMble Ha
3aHATHUAX 10 MPAKTHUKE
YCTHOM ¥ IMCBMEHHOMN
PE€UU C TOYKHU 3pCHUA
l'lOJ'Iy‘IeHHbIX Ha
JICKIHMOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aHATHUAX
CBEICHUN O CII0BAapHOM
COCTaBE€ aHIJINHCKOr O
A3BIKA

Biageer HaBbIKaMu

- paboTaTh C HAyYHOH
JINTEPATYpPOM, YCTHO U
MIUCBMEHHO U3J1araTh
pE3yNbTaThI
HUCCIIEIOBATEILCKON
paboTHI B BUIE TOKIAAa
(cemunap, criericeMuHap,
KOH(epeHIHs), KypCOBOH,
KBaMH()UKAIIMOHHOHN MK
TUTTIOMHON pabOTHI

- pabotats Cco cIoBapeM
Pa3IUYHBIX THIIOB U LiETEeH
- pedepupoBats
JIUTEPaTypy

- IPOBOZTUTH
BCECTOPOHHUI aHaIU3
(JTEKCHKOIOTHYECK U,
(pazeonorudeckui,
CEeMaHTHYECKHIT) TEKCTa
KaK Ha CeMHHApPCKUX
3aHATHSAX, TaK U B Kypce
MPaKTUKH YCTHON U
MTICEMEHHON pedn

- KOPPEKTHO HCIOJIb30BATh
CJIOBApHBIN 3amac MpH
pELIEHNH Pa3INIHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX 33724

Jonyckast He3HaYUTEIbHBIE
OLINOKH, yMEeT

- Ha OCHOBE TIOJTy4EeHHBIX
JTAHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOT MY ECKIX
npobiieMax MpaBUIIEHO
0(hOpMIISITH CBOU MBICITH

- U3BJIEKAaTh OCHOBHYIO
uHbopManuo n
pedepupoBaTh TUTEPATYPY
10 OCHOBHBIM IIpo0JieMaM

- 00001IaTh 1
CHCTEMaTH3HPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBApPHOM
COCTaBe aHTJIUIICKOro
S3bIKa, TIOJTy4EeHHBIE B
Kypcax MpaKTHK{ YCTHOW U
NHCBMEHHOHN pedn

- HaOJIOIaTh M U3y4aTh
TEKCTBI, TIpeJylaraeMple Ha
3aHATHAX I10 MPAaKTUKE
YCTHOM ¥ IMCBMEHHOM pedu
C TOYKH 3pEHUsI
IMOJTYYCHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aHSATUIX
CBEJICHUI O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHIJIMICKOro A3bIKa

OO0yuatrornmiics
OOHApY)XUII 3HAYUTETbHbIC
poOeTBl B 3HAHUAX
OCHOBHOTO y4eOHO-
HpPOrpaMMHOTO MaTepHaa,
JIOMYCTHIT
MPUHIUIHATBHBIE OMTHOKH
B BBIITOJTHEHUH
IPEeYCMOTPEHHBIX
MporpaMMoit 3aJJaHuii U He
CIOCOOCH MPOIOIIKHUTh
o0y4eHHe WK MPUCTYIUTh
10 OKOHYaHHH
YHUBEPCHUTETA K
npodecCroHATBHOM
esITenbHOCTH 0€3
JIOTIOTHUTENbHBIX 3aHATHI
MO0 COOTBETCTBYIOIIEH
JIMCIIUTIIVHE.

He ymeer

- Ha OCHOBE
MOTYYCHHBIX TAHHBIX
00 OCHOBHBIX
JICKCUKOIOTMIECKIX
npo0JieMax MpaBUIEHO
oopMIIATH CBOH
MBICITH

- U3BJIEKATh
HEOOXOTUM IO
nHpopmanuro n
pedepupoBats
JUTEpaTypy 1o
OCHOBHBIM ITpo0JieMam
- 00001maTh 1
CHCTEMaTH3HPOBaTh
CBEJICHHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHIINIICKOro
SI3BIKA, TIOJTYYCHHBIC B
Kypcax MpaKTUKU
YCTHOM ¥ IIMCbMEHHOMN
peun

- HaOJrOJIATh U U3y4aTh
TEKCTBI, TIpeJiaraeMble
Ha 3aHATUAX I10
MIPAKTUKE YCTHON U
MUCbMEHHOM peyn ¢
TOYKHU 3PEHUS
MOTYYECHHBIX Ha
JIEKIIMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHATHUAX
CBEJICHUM O CII0BapHOM
COCTaB€ aHIJIMKACKOTO
SI3BIKA

Biageer ocHOBHBIMH
HaBBIKAMHU

- paboTath C HayIHOM
JIUTEPATYPOH, YCTHO U
MUCbMEHHO H3J1araTh
Ppe3yabTaThI
HCCIIEIOBATEIHCKON pabOThHI
B BHIE JOKJIaaa (CeMHHap,
CIIeTICEMUHAp,
KOH(epeHIHs), KypCOBOH,
KBTH(UKAIIIOHHOHN HITH
TUTTIOMHON paOoTHI

- paboTath co coBapeM
PAa3TUYHBIX THUTIOB U LENeH

- pedepupoBath TUTEPATYPY
- IPOBOJUTH OCHOBHOM
aHaIN3
(JIEKCHKOJIOTHYECKHIA,
(hpazeonornaeckui,
CEMaHTHUYECKHI) TEKCTa KaK
HAa CEMHUHAPCKUX 3aHATHUIX,
TaK U B Kypce IPaKTHKH
YCTHOM M MUCbMEHHOM peun
- KOPPEKTHO HCTIOJIb30BATh
CIIOBApHBIH 3arac Mpu
PELIeHUH Pa3INIHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX 3a]1a4,
JIOITyCKast He3HAUYNTEIThHEBIE
OIOKH

Bnagneer HekoTopsIMU
HaBBIKAMH

- paboTaTth ¢ HayIHOI
JIUTEPATYPOU, YCTHO U
MHCbMEHHO U3J1araTh
pe3yJIbTaThl
HCCIIE0BATEIbCKON
paboThI B BHE TOKIaAa
(cemunap, criericeMuHap,
KoH(pepeHmus), KypcoBOH,
KBaTM(pUKAIMOHHOM nin
TUTTIOMHON pabOTHI

- paboTath co coBapeM
Pa3NUYHBIX TUIIOB U LeTeH
- pedepupoBatb
JIUTEpaTypy

- IPOBOZIUTH
3JIEMEHTAPHBINA aHAIU3
(JIEKCHKOJIOTHIECK U,
(hpazeoorndaeckui,
CEMaHTHYCCKHI) TEKCTa
KaK Ha CeMHHApPCKHUX
3aHATHAX, TaK U B Kypce
MPAaKTHKN YCTHOU H
MICBMEHHON peun

- BJIEMEHTapHO
WCIIOIb30BATh CIIOBAPHBIN
3arac npy penIeHnn
HEKOTOPBIX

He Bimaneer HaBBIKAMH
- paboTaTh ¢ HAYYHOI
JIUTEPATYPOU, YCTHO U
MUCbMEHHO U3J1araTh
pe3yABTATHI
HCCIIE0BATEIHCKON
paboThI B BHJE
JIOKJIaJla KYpCOBOI,
KBaTU(UKAITHOHHOM
WU JUILIOMHON
paboThr

- paborats co
CIIOBapeM PazIINIHBIX
TUIIOB U IieJIei

- pehepupoBaTh
TUTEPATYPY

- TIPOBOTUTH
BCECTOPOHHMI aHAIN3
(JIEKCHKOJIOTUIECK U,
(hpazeoorniaecKui,
CEMaHTHYCCKHHN)
TEKCTa KaK Ha
CEeMHHAPCKHAX
3aHATHUSAX, TaK U B
Kypce TPaKTHKH
YCTHOH U MHUCbMEHHON
peun

- KOPPEKTHO
HCIIONB30BaTh




KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4

CJ'IOBapHI;Iﬁ 3amnac npu
PCHICHUH pa3JIMIHbIX
KOMMYHUKATUBHBIX
3aga4




3. Pacnipenenenne orneHok 3a (hOpMBI TEKYIIETO KOHTPOJISI U IIPOMEXYTOUHYIO aTTECTalNI0

Texymuii KOHTPOJIb:

1. Ycraerii onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11-25 Gamios
2. Tectuporanue: Tema 7,8,9,10,11 — 15 6ammos
3. IIncemennoe nomamnee 3aganue: Tema 3 — 10 Oamuios
BbImmosiHEeHHE KaXKI0r0 OEHOYHOTO CPEICTBA OIEHMBAETCS IO INKAJe: OTIIMYHO, XOPOIIO, YIAOBICTBOPHTENLHO,
HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO.

OOmas oreHKa 3a TeKyIIHid KOHTPOJb HPENCTABIseT cOO0H cpeqHee 3HaYeHHE MEXTy TOMy4EeHHBIMH OLEHKaMHU
3a BCE OILIEHOYHBIE CPEJICTBA.
Uroro: 25+15+10=50 Gannos

IIpome:xyTounas aTrecTanus — dk3ameH — 50 6ayioB

[IpoMexyroynasi arrecranysi 1Mo JAHHOW JWCHIMIUIMHE TPOBOAUTCS B (pOpME YCTHOTO OTBETa OOy4aromierocs.
OK3aMeH TPOXOIUT IO OueTam.

[IpenopaBaTenp, MPUHUMAIOIINI 3K3aMeH OOeCTieunBaeT CilydaiHoe pacipe/ielieHie BapUaHTOB dK3aMeHAI[IOHHBIX
3alaHuil MEeXAy OOYYaIOIMIMMHKCS C TMOMOINBI0 OWIETOB W/WIIM C TPHUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHi; BIIpaBe
3a/1aBaTh 00y4aromeMycst JOMOIHUTENbHbIE BOIPOCH! U IaBaTh JOMOJHUTENbHbBIE 3a/IlaHHsI TIOMHMO TeX, KOTOPbIE YKa3aHbI
B Omiiere.

DK3aMeHaIOHHBIH OUJIET COCTOMT M3 JIBYX TEOPETUUECKHX BOIPOCOB M OJTHOTO MPAKTHYECKOTO 3aaHUsL:
1. Teoperuueckuii Bonpoc — 20 6auioB
2. Teopernueckwuii Borrpoc — 20 6aioB
3. Ipakruueckoe 3aganue — 10 Gamios

BbInonHeHne KaXA0ro 3a/aHus 32 MPOMEXKYTOYHYIO aTTECTALMIO OLIEHMBAETCs MO0 IIKaJie: OTIMYHO, XOpOIIIO,
YOBJIETBOPHUTEIHHO, HEY/IOBJIETBOPUTEIHHO.

OOmas omeHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALMIO MPEICTABIsieT cO0OM CpeiHee 3HAUYeHHE MEXIY MOJTY4YEeHHBIMU
OLICHKaMH 32 BCE OLICHOUHbIE CPEICTBA POMEXYTOYHON aTTECTaLlUH.

B cnydae HEBO3MOXKHOCTH yCTAHOBJICHUS CPEIHEr0 3HAUYCHHUS OLIEHKH 32 MIPOMEKYTOUHYIO aTTecTallHIo (HalmpuMmep,
«XOpOILOY» WU «OTJIMYHO»), UTOrOBas OLEHKA BBICTABIIAETCA K3aMEHATOPOM, MCXOAS W3 NPHHIMIA CIPAaBEMATUBOCTH H
OecIpUCTPacTHOCTH HAa OCHOBaHMH OOIIEro BIIEYATICHHS O KauyecTBE M JTOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHS OOYy4aroIIMMCS
JUCHUTUTAHBI (MOIYJIIS).

Uroro: 3a Tekymuil KOHTPOJIb M IMPOMEXKYTOYHYIO aTTecTauuio oOydarommuiicss Moxer monyduts 50+50=100
0aoB.

Buasl onenok:

Jns 3x3amena:

Otuno (86-100 GaoB)

Xoporo (71-85 6amoB)

Y noBnerBopuTensHO (56-70 6anos)
Hezaureno (0-55 6amioB)

4. OuneHOYHBbIE CPeCTBA, MOPSIAOK UX MPUMEHEHHUS] M KPUTePUH OLIeHMBAHUS

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYIEr0 KOHTPOJIA

4.1.1. YcrHblii onmpoc

4.1.1.1. Ilopaooxk nposedenus.

4.1.1.1. Ilopaook npogedenus.

VYCTHBIN onpoc MPOBOANTCS HA MPAKTHUECKHUX 3aHATHAX. OOydaronuecs BRICTYNAOT C JOKJIaAaMH, COOOIEHUIMH,
JIOTIOJTHEHUSIMH, YYacTBYIOT B JHCKYCCHM, OTBEYAIOT Ha BOMPOCH! mpernopaBaTerns. OLeHMBaeTcss ypoBEHb JOMAITHEH
MOATOTOBKM II0 TEME, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTHYHO H3JaraTh MaTepuall, aHaJIM3HUpOBaTh, (POPMyTHpOBATH
COOCTBEHHYIO MO3HUIIHMIO, OTBEYATH HA JOMOIHUTENBHBIE BOIPOCH.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenusanus

Bannel B uHTepBaje 86-100% ot MakcumaabHbIX (22-25) craBsiTCA, ecaM o0ydalommiicss B OTBETe
Ka4eCTBEHHO PACKPBUI cofeprkaHue TeMbl. OTBET XOpOLIO CTPYKTYypHpoOBaH. IIpekpacHO OCBOEH MOHATHIHBINA ammapar.
[IponeMoOHCTpHPOBaH BBHICOKMH YpPOBEHb IMOHMMAaHWS MaTepHaia, MPEBOCXOTHOE yMEHHE (POPMYIHPOBATH CBOM MBICIIH,
00CYXIaTh TUCKYCCHOHHBIE MTOJIOKCHHUS.

Banasl B untepnaie 71-85% ot makcumanbsHbix (18-21) craBsiTcsi, ecid 00y4aOIMIACA PACKPBHUT OCHOBHEIS
Borpockl TeMbl. CTpyKkTypa OTBeTa B IEIOM aJ€KBaTHa TeMe. XOpOIIO OCBOGH MOHITHHHBIM armapar.
[IponeMoHCTpHpPOBAaH XOPOIIMK YpOBEHb IOHMMAaHHS MarTepuaia, Xopoliee yMeHHe (OpPMYIHpPOBAaTh CBOM MBICIH,
00CYXIaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJIOKEHHS.



Bbaanbl B unTepBaie 56-70% ot makcumanbHbiX (14-17) craBsiTesi, ecid 00y4YAOMIMIACS YAaCTUYHO PACKPBLI
temy. OTBeT ci1abo cTpykTypupoBaH. [IOHATHIHEIA ammapaT OCBOCH 4acTWYHO. [IoHUMaHWE OTIENBHBIX MOJOKCHUN W3
MaTepraa 1o TeMe, YIOBICTBOPUTEIBHOE YMEHUE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICIH, OOCYKJIATh TUCKYCCHOHHEIE ITOJIOKEHHUS.

Bbamnbl B untepBajsie 0-55% or makcumanbHbIX (0-13) craBsiTes, ecjiM 00y4alOlIUICA TEMY HE PaCKpBLIL.
[ToHATHIHEIN ammapaT OCBOCH HEYAOBJICTBOpUTENbHO. [loHMMaHWe MaTepwana (QparMeHTapHOE WM OTCYTCTBYET.
OTcyTCTBYET CIOCOOHOCTH (DOPMYIMPOBATH CBOU MBICIH, O0CYXKIATh JTUCKYCCUOHHBIC TTOTOKCHUS.

4.1.1.3. Cooepircanue oueHouH020 cpeocmea
Dopmynuposka 3a0anust

Tema 1

1 The place of lexicology in linguistics.

2. General lexicology.

3 Special lexicology.

4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

5. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

6. The systematic approach to the study of language.

7. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8 The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.

Tema 2

1 Aims and tasks of dictionary compiling.

2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a
linguistic dictionary.

3 The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings,

illustrative examples and the choice of adequate equivalents.

4.  Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.

5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.

6. Bilingual dictionaries.

7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 3

1 The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the
English vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types
of borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 4

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

Different principles of classification of affixes.

10 Prefixation and suffixation.

Tewma 5.

1. Conversion as morphological-syntactical way of word building.

2. The historical development of conversion in English.

3. Traditional and occasional conversion.

4. Nouns made from verbs.
5
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Verbs made from nouns
Parts of speech susceptible to conversion.



7. Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.

8. Semantic ties between the converted pairs of words.

Tema 6

Historical changeability of word structure.

Word composition.

General characteristics of the process of compounding.

The criteria of compounds.

Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

Tema 7

1 General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4.  Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

N~ wWNE

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/

amelioration' of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.
Tema 8

1 What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5 Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8 Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.
9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11.  Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12 Homonyms. Sources of homonymy.

13, Different classifications of homonyms.

14.0Other possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.
Tema 9

1 Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.



5 The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

Tema 10

1 Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

5 The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 11

1 The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

C) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in
distribution;

e) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11 Borrowings in American English.

12 American phraseology.

4.1.2. TectupoBaHue
4.1.2.1. Ilopaook npogedeHus u npoyeoypa oueHuU8anus
TecTupoBaHue MPOXOOUT B MICBMEHHON (popMe MM ¢ HCIOIBb30BaHHEM KOMIBIOTEPHBIX cpencTs. OOydarommiics
MOJTy4aeT ONpefeNéHHOe KOIMYECTBO TECTOBBIX 3aJaHui. Ha BeImonHeHme BhIIenseTcs (QUKCHPOBAHHOE BpeMs B
3aBHCHMOCTH OT KonHW4ecTBa 3agaHuil. OIeHKa BBICTaBIACTCS B 3aBHCHMOCTH OT MPOLEHTAa NPABHIBHO BBIMOJIHEHHBIX
3amaHmii. TecTupoBaHWE MPOBOAWTCA IO BapwaHTaM. B Kaxkgom BapwaHTe - 15 TeCTOBBIX 3amaHmWil. 3a KaXKObIid
MIPaBIIIBHBIN OTBET Hauucisercs | 6amn. Mtoro 3a TectupoBanme oOydarommuiicss MOXKeT 3apadotaTh 10 15 Gamos.
Hwxe npuBeneHs! mpuMepHsIe 3aganns. [1onHbI OaHK TECTOBBIX 3aJIaHUN XPAHUTCS Ha Kadeape.
4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanus
Bannsl B unTepBaje 14-15 craBaTes, eciau odydaromuiicst HaOpan 86% mpaBUIBHBIX OTBETOB U OoJIee.
Bannasl B unTepBajie 11-13 craBsaTes, eciau odyqaromuiicst Hadpam ot 71% 1o 85 % mpaBUIBHBIX OTBETOB.
Bannsbl B untepBaJie 8-10 crapsites, ecau ody4arommiicst Habpan or 56% 10 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.
Bannasl B untepBaJie 0-7 craBsiTes, ecyiv 00y4aronmiics: HaOpan 55% MpaBUIIBHBIX OTBETOB M MEHEE.
4.1.2.3. Codeparcanue oyeHouno20 cpeocmea
Dopmynuposka 3a0anus.
1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:
a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;
d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;
e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;
f) thin, slender, slim, lean, meager;
g) fat, stout, plump, thick;
h) strange, queer, odd, quaint.



2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

c) break - crack - shatter - smash;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

C) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, vell;

C) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

a) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

j) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5 Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated,;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,



e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

)] to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

j) to fall ill,

k) to fall in love,

)} to sail under false colours,

m) to be at sea.

14, Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

a) to run for one's life,

h) to do wonders,

i) to run a risk,

i) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.

d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

HpaBPIJILHLle OTBETHI.

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk €) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner —b), ), €).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features c) manner d) att. circumstances e) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, i, j, k; duration —c, f

5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), c), €)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; ¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close ¢) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, i, I, m partial — ¢, d, e, f, j, k

14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, e) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) YroBop nopoxe aeHer b) be3 Tpyna He BeIHENb 1 PRIOKY U3 TIpyZa ¢) B 4y)koM ri1a3y COpHHKY BHIIST, B CBOEM
6peHa He 3ameuaroT d) JInxa Oena Hauano! e) HoBast metna mo-HoBomy Metet f) Ilpunuia Oema — oTBopsiit BopoTa.

4.1.3. IlucbMeHHOe AOMAaIlIHee 3a1aHne



4.1.3.1. Ilopaook nposedenus u npoueodypa OueHueaHus
O6y‘laIOHII/I€CH MOJYYaroT 3aJaHrC 110 OCBCIICHUIO Ol'IpeI[eJ'IéHHI)IX TCOPCTUYCCKHX BOIPOCOB UJIN PCHICHUIO 3a/1a4. PaGora
BBIINIOJIHACTCA IIHCBMEHHO A0Ma H CI[aéTCSI npenogaBaTeIto. OIIeHI/IBa}OTCSI BJIAACHUC MAaTCpUaJIOM IO TEMC pa60TI)I,
AHAJIUTUYECCKHUEC CHOCO6HOCTI/I, BJIaACHUEC MCTOAaMU, YMCHHS U HABBIKU, H606XOI[I/IMLIG JUIS1 BBITIOJTHCHUA 3a£[aHPII>i.

4.1.3.2. Kpumepuu oyenuganus

Baanbl B unTepBae 86-100% ot makcumMaibHbIX (9-10) cTaBsTCs, eciid 00y4aroIumiics:

HpaBI/IJ'H)HO BBIIIOJIHEHBI BCE€ 3a1aHUs. HpO}IeMOHCTpHpOBaH BBICOKH I YPOBCHBb BJIaJICHUA MAaTCPHUAJIOM. HpOSIBJ'IeHI)I
MMPEBOCXOAHBIC CIIOCOOHOCTH MMPUMCHATH 3HAHUA 1 YMCHUA K BBIITOJTHECHUIO KOHKPCTHBIX 3aI[aHI/II71

Bananbl B unTepBaje 71-85% ot makcumanbHbIX (7-8) cTaBsaTCs, eciu 00y4aromumiics:

HpaBI/IJ'H)HO BBINOJIHEHA OOJIbIIAs 4acTh 3a11aH1/1171. le/IcyTCTBYIOT HE3HAYUTENIbHbIE OLIHMOKH. HpOI[eMOHCTpI/IpOBaH
XOpOH_II/Iﬁ YPOBCHb BJIAACHUA MATEPUATIOM. HpOSIBJ'IeHLI Cpe€aHue CIocoOHOCTH INpUMCHATb 3HaHUA W YMCHUA K
BBITTOJTHCHUIO KOHKPETHBIX 3a):[aHPIﬁ.

Bananbl B unTepBaje 56-70% otr MmakcuMaabHBIX (6-7) CTABATCS, €CJIH 00y4aI0IIuiics

3amaHusi BBINOJHEHB Ooiee 4eM HamonoBuHy. [IpucyTCTBYIOT cepbé3Hble ommOku. [IponemoHcTpupoBaH
yZ[OBJ'IETBOpI/ITeJ'H)HHﬁ YPOBCHb BJIAACHUA MAaTECPUATIOM. HpOHBJ’IeHLI HHU3KHUE CIIOCOOHOCTHU NPpUMEHATHL 3HAHUA U YMCHUA K
BBITTOJTHCHUIO KOHKPETHBIX 3a):[aHPII>i.

Basubl B unTepBaJe 0-55% or makcumanbubix (0-5) ctaBsiTest, ecjin odyuyaronmiics:

BaZ[aHI/IH BBITIOJIHEHBI MEHEC 4Y€M HAIlIOJIOBUHY. HpO}IeMOHCTpHpOBaH HeyaOBHeTBOpI/ITeJ'ILHHﬁ YPOBCHL BJIaJCHUSA
MaTepuaIoM. HpOiIBJ'IeHI)I HEAO0CTAaTOYHBIC CIIOCOOHOCTH MNPpUMCEHATb 3HAHWUA W YMCHHA K BBINIOJIHCHHUIO KOHKPCTHBIX
3aJ]aHUH.

4.1.3.3. Cooepicanue ouenounozo cpedocmea

1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:

Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.

2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:

Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.

3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?

Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.

4, Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:

Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’héte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OueHoYHbIE CPEICTBA MPOMEKYTOUYHOI aTTecTAlMU

4.2.1. Ix3amen

4.2.1.1. ITopsiaok npoBeIeHNs.
[Mo aucuMIUIMHE MPEAYCMOTPEH dK3aMeH. JK3aMeH MPOXOAUT 1o Ouneram. B Kax oM OuiieTe JBa TEOPETUUECKHUX BOMPOCa
Y OJTHO TIPAKTHYECKOE 3aJaHHE.

OK3aMeH HallelieH Ha KOMIUIGKCHYIO TPOBEPKY OCBOCHHUSI JUCHUILIMHBL OOydaromuiics mnoiydaer BOMPOC
(Bompochl) b0 3amanue (3a7aHMsi) W BpPEeMs Ha MOJANOTOBKY. DK3aMEH MPOBOJWTCS B YCTHOW, MUCHMEHHOW WM



KOMHBIOTepHOﬁ (bopMe. OHCHI/IBaeTCH BJIaACHUEC MAaTEPUAJIOM, €TI0 CUCTEMHOC OCBOCHUC, CII0OCOOHOCTD MNPUMCHATDH HYXXHBIC
3HaHWA, HABbIKW U YMCHUS IIPHU aHAJIN3C Hp06J'I€MHI)IX CI/ITyaIII/Iﬁ " pCHICHU U MMPAKTUYCCKUX SHI[aHI/Iﬁ

4.2.1.2. Kputepuu oneHuBaHUs.

Bajinl B untepBaie 44-50 craBares, ecju 00y4alOIuUiics:

OOyuaromuiicss MPOJAEMOHCTPUPOBAT BCECTOPOHHEE, CHCTEMATHIECKOE U TMIYOOKOe 3HAHHWE YIeOHO-TIPOrpaMMHOTO
MaTepuana, yMeHne CBOOOIHO BBINONHATH 33JaHUs, NPEAYCMOTPEHHbIE IPOrpaMMON, YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEpaTypy U
3HAKOM C I[OHOHHHTGHLHOﬁ JIPITepaTypOﬁ, peKOMeH}IOBaHHOﬁ HpOFpaMMOfI JAUCHUITIIMHBI, YCBOWJI B3aMMOCBSA3b OCHOBHBIX
TOHATHI JUCHHUIUIMHBI B UX 3HAYCHUU JIA an/I06peTaeM0171 HpO(beCCI/II/I, IMMPOsIBUJI TBOPYECCKUC CII0OCOOHOCTH B IIOHMMaHHuu,
M3JI0KCHUHU M UCTIOIb30BAHUH YUEOHO-TIPOrPaMMHOTO MaTepraa.

Baninbl B unTepBaie 36-43 craBares, ecjau 00y4alOImuiics:

OOyuaronuiicss MPOACMOHCTPUPOBAT IOJHOE 3HAHWEC YYCOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTepHalia, YCICITHO BBITOTHIIT
npeaAyCMOTPECHHBIC nporpaMMoﬁ 3aJaHus, YCBOWUJ OCHOBHYIO JIMTCPATYPY, PEKOMCHIOBAHHYIO nporpaMMof/i JUCHUIITINHEI,
MOKa3aJl CUCTEMaTHUYECKUH XapakTep 3HAHUH 10 JUCILIMIIJIMHE U CII0CO0EH K HX CaMOCTOATCIIBHOMY ITOMOJHCHUIO W
OOHOBJICHHIO B XOJI¢ AajbHEHIIeH yueOHol paboThl U MpodeccroHaIbHOM eI TeNbHOCTH.

Baninbl B unTepBae 28-35 craBares, ecjau 00y4aromuiics:

O6yqaromm“1051 NpOACMOHCTPUPOBAJI 3HAHHUEC OCHOBHOI'O y‘leﬁHO-HpOFpaMMHOFO Mmarcpuajia B OGT)CMG,
HCO6XOZ[I/IMOM JUIA z(anLHeﬁLueﬁ y'{e61>1 u HpeI[CTOHHIeﬁ pa6OTBI 1o HpO(l)eCCI/II/I, CIIpaBUJICA C BBINNOJIHCHUEM 38.}18.HI/II7I,
npeaAyCMOTPECHHBIX nporpaMMoﬁ, 3HAaKOM C OCHOBHOM HHTepaTypOﬁ, peKOMeHJlOBaHHOﬁ HpOl”paMMOﬁ JUCLIUITITIMHBI,
JOIMYCTWJI TMOTPEHIHOCTH B OTBETC Ha OJK3aMCHC W IMPHU BBINOJIHCHUM JSK3aMCHAlIMOHHBIX 3a}1aHI/II71, HO 06ﬂaz[aeT
HeO6XO}:[I/IMI)IMI/I SHAaHUAMU U1 UX YCTPAHCHUA 11OJ] PYKOBOACTBOM IMPENOAaBaTeIA.

Bannbl B untepBade 0-28 craBsarces, ecyin 00yyaronmmiics:

OOyyvaromuiics TMPONEMOHCTPUPOBAJ 3HAHWE OCHOBHOTO Y4eOHO-TIPOrpaMMHOIO Marepualiia B 0o0beMe,
HEOOXOMUMOM JUIsl JIalbHeWIIell ydeObl M npeacTosieil paboTsl Mo mpodeccur, cnpaBWiCcs C BBHIIOIHEHUEM 3aJaHHM,
IIPELYCMOTPEHHBIX IIPOrPAMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOHM JIMTEPATYpOH, PEKOMEHIOBAHHOM IPOrpaMMOM JHUCLUIUIMHBI,
JOIMYCTUWJI TMOTPEHIHOCTH B OTBETC Ha OJK3aMCHC W IPU BBINOJIHCHUM DJSK3aMCHAlIMOHHBIX 3a11aH1/1171, HO o6na)1aeT
HCO6XO)II/IMLIMI/I 3HAHUSAMU OJ1A UX yCTpaHeHI/ISI nona pyKOBO}ICTBOM npenogaBaTeis.

4.2.1.3. OnleHo4YHbIE CpeACTBA.

Teopeanecmle BOIIPOCHI

Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
0. International words, folk etymology.
11. Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
13. Norman-French and later French borrowings.
14. Scandinavian borrowings.
15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
17. Morphemic types of words.
18. Aims and principles of derivational analysis.
19. Derivational types of words.
20. Different principles of classification of derivational affixes.
21. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
22. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
23. Conversion as a way of word building.
24. Specific features of English compounds.
25. The criteria of compounds.
26. Classification of compounds. Principles, groups.
27. Shortenings.
28. Minor ways of word building.
29. Semantic relationships in Conversion.
30. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
31. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
32. Denotational and connotational meaning, their components.
33. Word meaning and motivation.
34. Polysemantic words. Polysemy and context.
35. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

©CoOoNo M~ WNE

NNNMNMNNNNNNNRPRRPRRRRERRRRE R
O~NOURWNRPOOONOUAWNRERO

Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the VVocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English VVocabulary.

Tunbl NPaKTHYECKUX 3aJaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.
. Comment on the nature of the onomatopoeic words.
. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
3L
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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IlepeyeHb JuTEPATYPbI, HEOOXOAUMOI1 1JIs1 OCBOEHUS TUCHUILINHBI (MOLYJIs1)

Hanpagsienue nmonrorosku: 44.03.05 - Ilenarorudeckoe oopasoBanue (¢ MByMs MPOGHUISIMY TOATOTOBKH)
[podunnb noaAroTOBKM: AHIIMHACKUIA S3bIK, POTHOW (TATAPCKUH) S3BIK U JINTEPaTypa

Kanudukanus BeITyCKHHKA: OakaliaBp

dopma o0ydeHHs: OUHOE

SI3BIK OOyUCHHUS: PYCCKUMA

I'on Havaa oOy4deHus Mo obpazoBaTeabHOM nporpamme: 2025

OcHoBHas1 JIuTEpaTypa:
1. Babuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCHKOJIOTHS aHTITMHACKOTO s3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecype] : Yu. moco0. / T
H. Babuu. - 5-e u3a. - M. : ®nunta : Hayka, 2010. - 200 c. - URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=405836 (nata
obpamenus: 06.02.2025). — PexumM noCcTyma: mo monucKe.
2. ApHonba. U. B. JIekcHKoIOrusl COBPEMEHHOT0 aHTITUICKOTO SI3bIKa [ DNEKTPOHHBIH pecypce] : yued.mocodue / . B.
ApHonbJ. - 2-e u3a., nepepa0. - M.: ®JIMHTA : Hayxka, 2012. - 376 c. URL:
http://znanium.com/bookread?2.php?book=454582 (xata obparenus: 06.02.2025). — Pexxum HocTyma: 1Mo MOIIKCKE.
3. JlekcHKOIOT sl QHITTMICKOTO s13bIKa [DnekTpoHHbIN pecypc] / Karepmuna B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html (zata obparenust: 06.02.2025). — Pexxum noctyma: 1o
IIOAIIUCKE.

JonosHuTeIBLHAS JIUTEPATypa:
1. JIexcuKOIIOTHsI COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOT O si3bIKa (0a30BblIi Kype): Yueonoe nocodue / Enuceea B.B. - CI16:CIIoI'Y,
2015. - 232 ¢. URL: http://znanium.com/bookread?2.php?book=940878 (mara obpamienus: 06.02.2025). — Pexxum moctyma:
IO TTOJUCKE.
2. JIekCHKOIIOT sl aHTIIMICKOTO s13bIKa [DNEeKTPOHHBIN pecypc]: yueo. nocodue / Kpyrnukosa E. A. - Kpacnosipck : COY,
2016. - URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html (mata obparmenus: 06.02.2025). — Pexum
JOCTYIA: IO HOIHCKE.
3. KoHTakTHasi BapUaHTONOTHs aHIIIMICKOro si3bika [DnekTpoHHslii pecypc] / [Ipommna 3.T. - M. : ®JIMHTA, 2017. -
URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526945.html (mata obpamierus: 06.02.2025). — Peskum moctyma: 1o
MIOZIIHACKE.
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I'on Havasa oOy4deHus Mo obpa3oBaTeabHOM nporpamme: 2025

OcBoeHWe AMCUMIUIMHBI (MOIYJIS) TpEAIojiaraeT HCIOJb30BaHUE CIIEIYIONIEr0 IMPOrpaMMHOr0 O0ecredeHusl U
nH(OpPMaIMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM:

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mns Windows

YueOHo-MeToANYeCKas! JIUTepaTypa Ui JaHHOW AWCHMIUIMHBI UMEETCS B HAJMYUM B DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHOM
cucreme "ZNANIUM.COM", moctyn k koropoil mpenoctaBicH ooOydatonmmcsa. DBC "ZNANIUM.COM" coaepxwur
IIPOU3BEIECHUS KPYITHENIINX POCCUACKUX YYEHBIX, PYKOBOAUTEIEH rOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB, NPENOAaBaTeNel BeAyLuX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAJH(HUIMPOBAHHBIX CIENUAIUCTOB B pa3in4HbIX clepax Ouzneca. DoHx OubOIMOTEKH
cOpMHUpPOBaH C Y4ETOM BCEX M3MEHEHMIH 00pa30BaTeNbHBIX CTaHAAPTOB M BKIIOYAET Y4eOHHKH, y4eOHbIE MOCOOMS,
y4eOHO-METOANYECKHE KOMIUIEKChI, MOHOrpaduH, aBTopedeparTsl, TUCCepTaIiH, SHINKIONEINH, CIOBApH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOAATCIbHO-HOPMATHUBHBIE JOKYMEHTBI, CIICHHAJIbHBIC TICPUOANYECKHE U3JaHUSA W HW3JaHHSA, BbIIIYCKA€MbIC
u3natenbctBaMu By30B. B Hactosimee Bpemss O9BC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYeT BceM TpeOoBaHUSIM (eaepaibHbIX
rocyJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTaHAapTOB Bhiciiero oopasosanus (PI'OC BO) HOBOro nokoseHus..

VYueOHO-MeToANYeCKas UTepaTypa I AAQHHOH JUCHUIUIMHBI MMEeTcs B HaIWYUM B 3JIEKTPOHHO-OMONMOTEYHON
cucreme "KoHcynbTaHT —cryaeHTa", [OCTym K KOTOpOH mperocTaBieH oOydaroimumcsi. MHoronpouibHbIi
obpazoBarenbHblii  pecypc "KoHcynabpraHT —cryneHTa" sABIsIeTCS  9JIeKTpoHHOW OuOimoreuHoit cucremoin  (DBC),
npenocTaBisgioneil goctyn yepe3 ceTb MHTepHer Kk ydueOHOM suTepaType UM JOIOJIHUTENBHBIM MaTepHalaM,
NPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBAaHMH IPSMBIX JOTOBOPOB € NpaBooOiagaTelsiMU. I1OTHOCTBIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHUSAM
(enepalibHBIX TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX CTAHAAPTOB BBICILIETO 00pPa30BaHMs K KOMIUIEKTOBAHHIO OUONMOTEK, B
TOM YHCII€ JIEKTPOHHBIX, B YaCTH ()OPMHUPOBaHUS (POHIAOB OCHOBHOW U JAOMOIHUTEIBHON JIUTEPATYPHI.

VYueGHO-MeTonnYeCcKas JIUTepaTypa AId AAHHOM NUCHMIUIMHBI MMEETCS B HAJIWYUM B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreMe znatenscrBa "JlaHp", mocTym K KOTOpoi npenoctasieH obyuaronmmMca. DbC M3narenscta "Jlanp" BKIIOYaeT B
ce0s1 3JIeKTPOHHBIE BEpCHUHM KHUT M3AaTenbcTBa "JlaHp" M IpYyrux BeAyIIMX H3AATENbCTB yYeOHOW JUTEpaTyphl, a Tarkke
JJIEKTPOHHbIE BEPCUU MEPHOAUYECKHX H3IaHUH 10 €CTECTBEHHBIM, TEXHHUECKMM M TyMaHUTapHeIM Haykam. OBC
UznarenscrBa "Jlanp" obecrieyuBaeT MOCTYN K HAY4HO, y4eOHOW JIMTEpaType U HAYYHBIM MEPUOANYECKUM U3JAHUSIM TI0
MaKCUMAaJbHOMY KOJINYECTBY PO(UIBEHBIX HAPABJIEHUH ¢ COOIIOICHHEM BCEX aBTOPCKHUX M CMEXKHBIX IIPaB.
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